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V VELIKEM TEDNU, na cvetno
nedeljo pred petintridesetimi leti, so
v Avstralijo prisle slovenske redovne
sestre. V Melbournu bo kmalu deset
let kar so tudi odsle. Zaradi
pomanjkanja poklicev in novih
moznosti in zahtev doma so se sestre
morale ‘potegniti skupaj’. Cesar ni,
tega Se vojska ne more vzeti, pa tudi
ne dati. Zacetnih dni v Melbournu se
spominja s. Pavla, za uvodnik pa smo
prosili s. Maksimilijano, obe Kau¢ic.

V prejsnji reviji ni bilo prostora za
dva zanimiva intervjuja
fran¢iSkanskih jubilantov iz
Sydneyja, zato vam pogovor s p.
Filipom posredujemo danes.

Za spremembo imamo spet enkrat
razvedrilno stran, nekatere druge
rubrike pa manjkajo. Vsega navadno
ni mogoce uvrstiti za objavo, zato
mora enkrat potrpeti ena drugi¢ pa
druga rubrika. V razsirjanje revije ne
bi radi §li. Revija naj ¢im dlje izhaja
in to v obsegu na katerega ste
navajeni. Vc¢asih me izzivalno
nagovarjajo posodobljene revije, ki
prihajajo iz Slovenije. Ce bi §li pri
Mislih v tak$no posodobitev, bi
morala biti cena priblizno dvojna.
Spradujem se: ali bi bili nadi rojaki
pripravljeni placevati enkrat vecjo
naro¢nino, da bi dobivali v roke
moderno revijo v barvah?

N
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GROB
je PRAZEN

S. MAKSIMILIJANA KAUCIC

V velikonocnem jutru so Zene doZivele, da je grob prazen. To
resnico jim je potrdil tudi angel z besedami: »Ni ga tukaj. Vstal je
inZivil«

Dragi bratje in sestre, ustavimo se ob praznem grobu in
razmisljajmo o skrivnosti nase vere, o velikonocnem tridnevju.

Jezusovo zivljenje je bilo od rojstva, prek javnega delovanja do
smrti in vstajenja zaznamovano z ljubeznijo do nebeskega Oceta
in do vsakega izmed nas. Na veliki cetrtek pa nam je izkazal svojo
ljubezen do konca. Na najbolj preprost nacin je hotel ostati med
nami, v podobi kruha in vina. To je hrana za nase vecno Zivijenje,
ki nas caka na koncu nasega zemeljskega popotovanja. »To moje
Zivo je telo, ki se za vas daruje, to kelih moje je krvi, ki se za vas
zrtvuje. Prevec, Gospod, vse prevec je dobrote tvoje...« (M. Tomc)

Na veliki petek je Jezus spremenil v dejanje ljubezni svoje
trpljenje. Vdano je sprejel kriz in z njim ¢lovesko hudobijo, ki ga
je krizala. Odpuscal je in Se Oceta prosil, naj odpusti, ker ne vedo,
kaj delajo. Pod krizem je bila Marija zazrta v svojega trpecega
Sina, ki ga je objemala s svojo ljubeznijo in socutjem. In prav ta
trenutek najhujsega trpljenja je postal ura novega rojstva za vse
clovestvo. Marija je pod krizem postala nasa Mati. V tem Zivljenju
ne bomo mogli do kraja doumeti velicino te ljubezni,

Velika sobota je dan
Jezusovega pocitka v
grobu. Dan, ko so apostoli
v strahu cakali, kaj bo in
dan, ko je Marija po vseh
teh dogodkih ohranila
vero inzaupanje v svojega
Sina, da bo vstal in Zivel,

Velika no¢ je dan zmage
neba. »V moci Ocetovega
velicastva je vstal od
mrivih, da bi mi stopili na
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pot novosti Zivljenja« (Rim 6, 4). Zmaga, ki jo praznujemo
in se je veselimo, je za vse dni. Odresenje od greha,
osvoboditev od greha, zmaga nad gresnimi navadami: to
je nasa dediscina. To je novo Zivljenje, ponujeno nam
vsem. Praznujmo to radost, vendar ne samo na veliko
no¢, ampak vsak dan v zavesti, da smo odreseni bozji
otroci. Naj nas doleti kar koli, obljube vstajenja se lahko
vedno veselimo. Cetudi so tezave v sluzbi ali doma,
dozivljamo tesnobo in negotovost — da, lahko smo veseli.
In to veselje moremo ohraniti tako, da v sebi ohranimo
resnico.: boZja moc je neskoncna; Jezus je premagal greh
in smrt; mi smo njegovi ljubljeni otroci. In ¢e nam upade
zaupanje? »Mislite na to, kar je zgoraj, ne na to, kar je
na zemlji« (Kol 3, 2). Zato berimo Sveto pismo, molimo,
veckrat se podnevi spomnimo resnic vere.

Zivljenje je povsod tam, kjer ga nekdo podari, kjer je
nekdo umrl sam sebi. Zato je bilo treba velikega petka,
da ja zasijala Velika noc.

Dragi rojaki, skupaj se veselimo svetlobe Vstalega in
polni hvaleZnosti prepevajmo Njemu, ki je isti vieral,
danes in vedno. Naj vas tudi v letosnjih velikonocnih
praznikih bogato obdari s svojim mirom, da bo s
poglobljeno vero, pozivljenim upanjem in veselo
ljubeznijo to nov korak do osebne srece in lepih
medsebojnih odnosov tako v lastnih druzinah kakor v
veliki druzini avstralskih Slovencev.

S temi vos¢ili vam v imenu sosester posiljam iskrene
velikonocne pozdrave in se vas vseh pri Mariji Pomagaj
na Brezjah rada spominjam.

Laue v-l‘lilumu('m‘.ga jutra je bila lu® bo#ja, ki
je ozarila vse z boZjo resnitnostjo. To je veselje in
sreta velikonotnega dne - neminljiva sreta. Velika
nod je dan vere, upanja in ljubezni. .... Velika not
je bozic potrdilo vere, ki jo je mrak velikega pethka
hotel zatluﬁiﬁ, a j¢ na velikonotno jutro
vzplum‘[(‘]u s tako motjo, da so kakor mrivi
pnpmlali vojaki, ki bi naj to lu¥ varovali v temi

grulw- O .]v'f.un, pomno#i nafo vero.

FRANC KSAVER MESKO

Naj lu# w-lime('nt'p,n jutra osvetljuje vse

vaie zivljenje vam Zzeli urednizive Misli.

Mishi, apnl 2001



VELIKA NOC V TUJINI

lanez se je vracal domov od velikonocne mase. Njegov
obraz je bil zamisljen, saj je v cerkvi nenadoma ugotovil,
da celo tak praznik v tujini ni isti kot ga je dozivljal v svoji
dragi domaci vasi. Narava v tej dezeli tudi ni povezana s
Praznikom, kar ga je nekoliko motilo.

Vstopil je v svojo skromno hisico in obsla ga je cudna
samota. Zagledal se je v poln kroZnik na mizi, na katerega
je nalozil nekaj pirhov, klobaso, hren in kruh.

Misli so se mu prepletale s spomini na dom, na mladost
in na toplo druzinsko ognjisce. V srcu je zacutil, da ga je
objelo rahlo domotoZje.

Leta so hitela. Na domace praznike Janez ni pozabil,
s] je skrbno gojil v srcu vse, kar je prejel od svojih starsev.
Tujina mu ni izbrisala spominov, ne ljubezni do domovine
5|0venijc. Domotozje pa je skrival le zase.

Sonce je spet poslalo topel Zarek na Janezov domek; ni

il vec sam, ob sebi je imel druzinico. Z zeno Marto sta se
Vedno pogovarjala po domace. Spominov na mladost je
bilo vedno dovolj, da sta jih obujala in delila. Tudi malo
Simono sta vzgajala v slovenskem duhu.

Velika no¢ je bila spet pred vrati. Janez je Ze dolgo skrival
v sebi Zeljo in ob priloznosti jo je Marti razkril.

“Ves kaj, Marta, ze dolgo razmisljam, da bi ili letos za
veliko no¢ v slovensko cerkev v Melbourne.”

“Tudi jaz sem ze pomislila na to, pa te nisem vprasala,
ker je precej dale¢,” je Marta veselo povedala svoje.

Na tezko pricakovano veliko soboto so se odpeljali proti
Melbournu. Ze ob prihodu k cerkvi so zacutili slovensko
Vzdugje. Simona je v spremstvu mame odnesla SVOjO
kolarico k oltar ju, kjer je na blagoslov jedil Ze ¢akalo veliko
fazlicnih kosaric.

Med maso Janez in Marta kar nista mogla verjeti, da se
Vse 1o dogaja tako dale¢ od rodnega doma. Slovenska
beseda in pesem, ki je tako lepo zvenela, jima je zarosila
0Ci. Vse je bilo, kot bi bilo v domaci vasi.

“Ali ni 1o koscek nasega slovenskega doma, v katerem
S naju vzgajala oce in mati?” sta mislila oba in se
Zadovoljna, polna notranje srece, zazrla drug drugemu v
o€ ob podajanju rok.

Doma je Marta postavila kosarico na mizo. Simona je
Prisedla k mizi in radovedno vprasala: “Mami, kaj si je
Bogec wdi iz moje ko3arice vzel kaj za jesti?” Janez in
Marta sta se spogledala ob tem otrokovem vprasanju,
Potem pa oba hkrati odgovorila:

“Ja, tudi iz tvoje kosarice si je Bogec vzel.”

IVAN LAPUH

Misli, april 2001
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Pater Filip, pred kratkim smo
praznovali v Sydneyju dva lepa
jubileja. Pater Valerijan je praznoval 75-letnico,
kaj pa vi?
»Samo pet let manj, sedmi kriz sem si naloZzil.«

Koliko od teh let ste preZiveli kot duhovnik?
»Junija jih bo 42. Se nekaj mi manjka do zlate mase.«

Odlocili ste se za duhovniski poklic. Kaj je bilo
odlodilno, da ste vstopili v franciskanski red?
»Takrat nisem imel veliko izbire, da bi drugace lahko
postal duhovnik. Takoj po konéani vojni leta 1946 je
na8 gospod zupnik oznanil, da je v Ljubljani v semeni3¢u
prostor, ¢e hoce kdo Studirati za duhovnika. Jaz sem bil
star 15 let in Ze dolgo nisem hodil v $olo, saj veste, kako
je bilo Solanje med vojno, za semeniice pa sem moral
koncati gimnazijo. Trdno sem bil odlo¢en, da hotem
postati duhovnik in sem $tudiral in napravil izpite, da
sem bil lahko sprejet v gimnazijo. Sprejet sem bil v malo
semenidce in vpisal sem se v klasi¢no gimnazijo v
Ljubljani. Ze po prvem kon¢anem razredu gimnazije pa
so semenisce zaprli in spet sem bil v tezavah. Imeli smo
veliko druzino, od 12 otrok je bilo e devet Zivih in ni
bilo lahko $tudirati, morali smo iskati stanovanje pri
znancih in sorodnikih. Tako sem nadaljeval Studij v
Kranju in s takimi in druga¢nimi problemi koncal Sole,
da sem se lahko vpisal v semenisc¢e.«

Kot vedina nadih duhovnikov v Avstraliji ste iz
reda franciskanov. Kaj vas je pripeljalo v ta red?
»V &asu ko sem nasel stanovanje pri sorodnikih v

Kranju, je moj brat od3el za brata k fran¢ifkanom, ker
ga ni veselilo 3tudirati. Veckrat sem ga obiskal, se
seznanil z redom in se nalezel ‘fran¢i¥kanizma’ .«

Kje vse ste sluZili v domovini?

»Najprej bi moral delati v Kamniku, vendar sem zbolel
za tuberkulozo in sem moral na zdravljenje na Golnik,
kjer sem ostal devet mesecev. Nato sem bil tri leta na
Sveti gori, pa $est let v Strunjanu pri Kopru. Devet let
sem potem delal na zelo odgovornem mestu — skrbel sem
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NNas ote p. Filip Rupnik

S patrom je ob njegovem 70. rojstnem dnevu kramljala MARTA MAGAJNA,
posnela in pri pogovoru sodelovala MARIZA LICAN

za vzgojo fantov za redovno Zivljenje na Kostanjevici
pri Novi Gorici. V tem ¢asu sem se zacel zanimati za
delo s Fran¢iskovo druzino in potovati po vsej domovini,
po zupnijah, kjer je bila doma Fran&iskova duhovnost in
jo je bilo treba osveziti in utrditi. Po tem so mi zaupali $e
delo predstojnika na Sveti gori, nato pa sem $el na
italijansko stran, na Sv. Visarje, saj mi je italijani¢ina
vedno dobro tekla. Po devetih letih Sv. Vidarij sem se
vrnil v Strunjan, od koder sem 3el potem v Avstralijo.«

Ali je potem Avstralija - razen Italije seveda -
vade prvo delo izven domovine?
»Tik preden sem prisel v Avstralijo, sem bil dva meseca
na ameriskih Brezjah, v Lemontu. Lahko pa re¢em, da
mi je moje delo s Franc¢ifkovo druzino in vsa potovanja
s ciljem utrjevanja njegovega dela zelo pomagalo, da se
¢utim povsod doma. PrekriZaril sem celo Slovenijo, tako
da zdaj skoraj ni ¢loveka, ob katerem bi se ¢util tujca.
Ko nekoga sre¢am in mi pove, od kje je doma, se zelo
redko zgodi, da ne bi nasla skupnih znancev ali spominov
na njegove kraje, ki sem jih kdaj obiskal.«

Kaj vas je pri letih, ko se drugi pripravljajo na
pokoj in vrtnarjenije, pripeljalo v Avstralijo?
»Sobrat, ki dela v Lemontu v Ameriki, me je vabil tja,
kjer sem bil dva meseca leta 1986. Leta 1998 je prisel
¢as novih volitev za vodstvo fran¢iSkanskega reda, kjer
odlotijo, kje bo kdo deloval. V Strunjan, kjer sem bil
prej, so poslali drugega duhovnika ¢e$ da je Strunjan
premajhen zame. Nikoli nisem prosil, naj me kam
posljejo ali me kje pustijo, edino, naj me zaradi mojega
zdravja ne dajo v mesto, med zidove. Vprasal sem, kaj
je z Ameriko, paso rekli, da je tam Ze vse v redu, ¢e Ze
hocem ven, naj grem v Avstralijo. Na to nisem nikoli
niti pomislil. Malo me je skrbelo, ker ne znam anglesko
in tudi nisem ve¢ tako mlad, pa so mi rekli: ‘Se bos Ze
znasel, kot magek, ki vedno pade na noge.” Pa sem tukaj.«

Kako bi opisali razliko med delom duhovnika
doma in v slovenski skupnosti v Avstraliji?

»Delo duhovnika doma in v tujini imata v osnovi
skupno masnisko delo, masevanje, podeljevanje

Misli, april 2001



zakramentov in kateheza. Zupnije doma so bolj
kompaktne, obsegajo posamezne kraje, medtem ko tukaj
nase delo zajema ljudi, ki Zivijo zelo raztreseno, tako da
Je najbolj oddaljena tocka nase sluzbe tukaj 3280
Kilometrov stran - to je Perth. Tudi v blizini so Slovenci
Precej raztreseni. zato jih je treba iskati in se sreCevati z
njimi, pa naj bo to v verskem sredi3¢u ali na domovih.
Ni slu¢ajno, da se nasa srediS¢a imenujejo ‘verska in
kulturna’, saj imamo poleg obicajnega verskega tudi
kulturno vzgojno delo, pogosto pa nudimo tudi druzabna
Srecanja, pa naj bo to po masi, molitvah, romanjih ali na
izletih. Taka srecanja zdruzujejo ljudi in jim lajsajo
domotozje. Veliko je tudi socialnega dela, saj se ljudje
Obragajo na verski center za pomo¢ pri urejanju razliénih
Papirjev, v&asih tudi pri urejanju njihovih osebnih ali
druzinskih problemov. Ne smemo tudi pozabiti na
obiskovanje bolnikov, starih in osamljenih, ki ne morejo
vet aktivno vzdrzevati stikov s slovensko skupnostjo.«

Kaj vam je delalo najve¢ tezav v Avstraliji?
»Posebnih tezav nisem imel, razen mogoce, da ne znam
dovolj anglesko. Tudi glede prevoza sem se moral
Zanasati na druge, posebno do bolj oddaljenih druZin ali
bolnikov ali na nase oddaljene podruznice. Z ljudmiinz
dezelo samo pa nisem nikoli imel problemov.«

Ali pri vasem delu kaj pridete v stik z mladimi, z

drugo in tretjo generacijo avstralskih Slovencev?

»Z mladimi se najveé sre¢am, ko obiskujem domove,
Nekatere pa tudi, ko pridejo v cerkev in sodelujejo pri
aktivnostih, vendar ne toliko, kot bi si zelel. To je eden
0d primerov, ko ob&utim pomanjkanje znanja angles¢ine,
Vendar nekateri znajo tudi malo slovensko ali vsaj precej
lzumejo, pa se Ze nekako sporazumemo.«

Kaj bi pripomoglo k boljsemu sodelovanju z
mladimi?

»Mogoce, e bi starsi veepili otrokom vecjo ljubezen
do vere in materinega jezika. Vendar tudi drugod po svetu
Vidimo, da se druga generacija priseljencev ne zanima
Veliko za svoje korenine, tretja pa se zaéne veliko bolj
Navduseno zanimati za svoj izvor in kulturo prednikov
N0 nam daje upanje, da ne bomo e tako kmalu pokopali
Zadnjega Slovenca. Veliko mladih tukaj je vezanih na
SVoja krajevna verska sredica in tudi pri njih aktivno
Sodelujejo, posebno taki, ki Ze imajo svoje otroke in jih
Posiljajo v katoliske Sole. Tam se od mladih starSev
Driéakujc. da igrajo aktivno vliogo pri Zupniji, ki te Sole
Upravlja. Katoliske Sole imajo zasluZeni sloves, da so

Misti, april 2001

najboljie Sole v Avstraliji, do tega pa pocasi prihaja tudi
v domovini, kjer je velik naval na 3ole, ki jih vodijo
$kofije in salezijanci in vanje posiljajo otroke tudi star$i,
ki osebno niso globoko verni. «

Kam vse pa vas vodi vade delo v Avstraliji?

»To je pa zelo Siroko. Poleg Sydneyja in okolice

dvakrat na mesec v Wollongong, 95 kilometrov dalec,

potem vsako peto nedeljo v mesecu, ki jo ima, v New

Castle (150 km), vsako tretjo nedeljo v Canberro (280

km), §tirikrat letno na Zlato obalo, Queensland (prek 700
km), kjer imamo sre¢anja s Slovenci na dveh mestih.«

Nasi ljudje v drugih krajih vas imajo zelo radi. Z

mladimi iz Melbourna ste bili na taborjenju?

»Ne ravno z mladimi, bili smo z druzinami. Nekaj jih

je bilo nasih let, nekaj pa mladih starSev z majhnimi

otroki; drobiZa je bilo polno in zelo prijetno je bilo, imeli

smo prijetne poéitnice, pa tudi zelo prijetne in pametne
pogovore s starsi in otroki.«

Delate tudi v drugih skupnostih...
»Da. V blizini Merrylandsa so italijanski verniki, ki
so dolgo imeli svojega duhovnika, zdaj ga pa nimajo
ve¢. Tukajsnji Italijani so nekega dne prisli naokrog in
rekli, da so slisali, da je tu ‘en Filipinec, ki govori
italijansko’. ‘Ne,” sem rekel, ‘ne Filipinec, pa¢ pa Filip
in res govorim italijansko’. Pa smo se dogovorili, da
vsako drugo nedeljo maSujem za Italijane v sosednji
avstralski cerkvi sv. Marije Margarete.«

Ali imate kaj domotoZja? Kaj najbolj pogresate?
»Za domotoZje pa skoraj nimam ¢asa, saj sem veéno
med ljudmi in zelo zaposlen. Da pa sem povezan z
domovino, poskrbijo moji ne¢aki in pranedaki, ki mi zelo
redno pisejo, tako da komaj utegnem vsem odgovarjati.«

Ali ste bili Ze kaj na obisku v domovini?

»Nisem $e bil, vendar bom $el po veliki no¢i za par

mesecev. V tem ¢asu se bodo pa spet preuredila delovna

mesta in ne vem, kam me bodo poslali. PriSel bom nazaj

po dopustu, ¢e Se naprej delat ali pa samo ‘pakirat’, se
bo pa Se videlo.«

Se vam zdi delo v Avstraliji pomembno ali je to

za duhovnika slepa ulica, ki ne vodi nikamor?

»Ze od nekdaj sem bil proti evtanaziji, pa naj bo to
star in bolan ¢lovek ali pa skupnost, ki se stara in ne
dobiva novega priliva. Da bi zapustili ¢loveka ali
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skupnost ali jezik, bi bila po mojem neke vrste evtanazija.
Starej&i ljudje, posebno bolni in osamljeni, rabijo
duhovnika, ki z njimi govori v materinem jeziku. Starejsi
tudi izgubljajo priuceni jezik in $¢ nujneje rabijo pogovor
po domace. Slovenski duhovniki tukaj so nujno potrebni,
dokler je e kaj Slovencev. Kar pa se slepe ulice tice -
po navadi ne posiljajo ve¢ duhovnikov na delovno mesto,
kjer bi ostali do smrti in bodo tudi sem poslali razli¢ne
duhovnike za dolo¢en ¢as, potem pa spet kam drugam,
ko si tudi tukaj pridobijo izkusnje.«

Kaj je perspektiva nasega verskega sredis¢a?
»Na to je drugo vprasanje: Kako bi se bolj povezali
med seboj? Naj stari slovenski greh je, da hitro pride do
nesloge in prepirov, namesto da bi se med seboj
povezovali, skupaj delali, ziveli v soZitju in dali otrokom
zgled in Zeljo, da bi bili tudi oni ¢lani te skupnosti. S tem
bi podalj$ali Zivljenje ne le slovenski cerkvi v Avstraliji
ampak tudi vsem drugim slovenskim organizacijam.«

Ste med Slovenci v Avstraliji opazili, da smo e
vedno razdeljeni, ali smo postali bolj en narod?
»Ni dvoma, da bi bilo dobro, ¢e bi bili bolj povezani
med seboj. Samo pri pogrebih, ki jih je vedno veg, se
zberejo vsi skupaj in takrat se vidi, da so to ljudje iz istih
krajev. Mogoce bi jih moral ¢lovek takrat malo opomniti,
da naj ne bi bili zdruZeni samo, kadar nas zadene Zalost,
ampak tudi sicer, da bi ¢utili, da smo en narod brez ozira
na prepri¢anja in da bi bili prijatelji kjer koli in kadar
koli, kakor pravi psalmist: ‘Glejte, kako dobro in lepo
je, ¢e bratje prebivajo skupaj.’«

V¢asih imamo v tujini obéutek, da se v

domovini nih¢e posebno ne zanima za izseljence,
niti ljudje, niti oblast. Kaj menite vi?

»Rad bi tukaj lo¢il med obiskovalci in politiki ter med
pastoralnimi obiski. Velikokrat pridejo ljudje na obisk,
zasebno ali uradno, in nam dajejo veliko zagotovil in
obljub, od katerih potem malokdaj $e kaj sli§imo, recimo
obljubljene knjige ali drugi material, ki ga nismo nikoli
videli, Po pastoralni strani, se pravi iz cerkvenih krogov,
pa kar precej skrbijo za nas, so v rednih stikih z nami,
podljejo, ¢e za kaj zaprosimo, poskrbijo tudi, da redno
prihajajo ljudje za delo, kolikor je to mogoée, posebno
nadi bratje fran¢iskani. Posebno mladih duhovnikov
verjetno ne bodo podiljali, ker si morajo prej nabrati
izkusnje, drugace pa le pomagajo kolikor morejo.
Posebno gledajo tudi na to, da nobena skupnost ne bo
ostala brez domacega du¥nega pastirja. Pri tem imamo
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e posebno podporo nasih $kofov in nadskofov, od
Rodeta in Urana pa tudi §tajerskega Skofa Krambergerja,
za katerega tudi upamo, da bo letos prisel na obisk.
Upamo tudi, da nam bodo lahko dodelili $e enega
duhovnika, tako, da bosta vsaj dve vedji skupnosti imeli
po dva in bo lazje delati.«

Se ena bole¢a totka - ali mislite, da je kakina
mozZnost, da bi kdaj dobili nazaj nase sestre?
»Vloga nasih sester v vsaki skupnosti je zelo
pomembna; tukaj, so sestre opravile ogromno delo. S
tem ne mislim samo okrasitve cerkve ali reda okrog hise;
manjkajo pri povezovanju z mladimi, pri pastoralnem
delu, obiskovanju, 3oli, tisku. .. Cuti se pomanjkanje tudi
v sami hisi, ni tistega druZinskega vzdus§ja, saj na$a hisa
ne sme biti samo stanovanje za ‘gaspuda’ ampak
druzinska hi$a za ob¢estvo. Na Zalost pa enostavno ni
ve¢ dovolj poklicev, saj niti ni dovolj sester v samostanih
za vse potrebe in pogosto morajo sestre same za rutinska
dela, kot je kuhanje in ¢i¥¢enje in véasih celo nego
ostarelih sester zaposlovati laiéno osebje.«

Kaksno vlogo po vaiem mnenju igrata v nasi
skupnosti tisk in radio?
»Zelo pomembno. Ne, ne samo pomembno, nujno
vlogo. Koliko ljudi spraduje, ali so izile Misli ali kdaj
bodo pridle, kaj je novega drugje, iz njih izvedo za krste,
poroke, naSe programe in potovanja in obiske v drugih
skupnostih okrog Avstralije in doma. Za radio pa sem
Ze na proslavi 25-letnice SBS radia rekel, kako zelo je
potreben slovenski radio za naSe ljudi, ki so tako
raztreseni po Sirni Avstraliji. Posebno, ko se ljudje
postarajo, nimajo ve¢ toliko neposrednega stika.«

Kaj mislite, pater, kaj nasi ljudje najbolj
potrebujejo, kaj pri¢akujejo od vas?
»Tisto najbolj osnovno je Eloveski, prijateljski odnos,
zanimanje in razumevanje, to je najbolj potrebno. Ce
obisces loveka, ne mores z njim za¢eti govoriti najprej
o verl - razen ¢e on sam ne zaéne — zalni o njegovem
zivljenju, o njegovih problemih in nadlogah in od tu bo$
najlazje nadel pot do pogovora o njegovi notranjosti in
dusevnih potrebah. Najprej prijateljski pogovor, potem
pa ponavadi sami preidejo na verska vpradanja. «

Kaj bi bil vas nasvet vsakemu, ki pride delat v

Avstralijo?

»KorajZa in ljubezen do ljudi. Ce imas rad ljudi, ti ne
bo tezko iti kamor koli in delati med njimi.«

Misli, april 2001
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Iz poslanice papeZa Janeza Pavla Il. ob svetovnem dnevu bolnikov,

11. februarja 2001, stolnica v Sydneyju

Izbira avstralske celine z njenim kulturnim in etnicnim bogastvom poudarja tesno povezanost Cerkve kot
Skupnosti. Ta presega razdalje in omogoca srecanje med razlicnimi izvirnimi kulturami, ki jih bogati edinstveno
in osvobajajoce oznanilo odresenja.

Svdneyjska stolnica je posveéena Mariji, Materi Cerkve, kar poudarja znacilno marijansko naravnanost
svetovnega dneva bolnikov, ki ga ze deveto leto obhajamo na praznik Lurske Matere BoZje. Marija, ljubeca Mati,
bo spet dala obcutiti svoje varstvo ne samo bolnikom avstralske celine, ampak bolnikom vsega sveta, pa tudi
vsem, ki jim sluZijo s svojo strokovnostjo in pogosto z vsem svojim zZivijenjem.

Dan bolnikov bo kakor v preteklosti tudi priloznost za molitev in podporo Stevilnim ustanovam, ki se posvecajo
skrbi za trpece. Opogumljal bo Stevilne duhovnike, redovnike in verne laike, ki vimenu Cerkve poskusajo odgovoriti
na pricakovanja bolnikov. Pri tem dajejo prednost najslabotnejsim. Bojujejo se proti kulturi smrti in pospe$ujejo
kulturo Zivljenja po vsem svetu. ... Tudi sam trpecim izrazam ljubeco solidarnost in jih vabim, da v veri premisijujejo
skrivnost krizanega in vstalega Kristusa. Tako jim bo uspelo odkriti v lastnem trpljenju ljubeéi BoZji nacrt. Samo
ce gledajo Jezusa, ki je ‘moz bolecin in znanec bolezni’ (Iz 53, 3), bodo mogli najti vedrost in zaupanje. ...

Vsak dan v duhu poromam v bolnisnice in zdravilis¢a, kjer Zive ljudje vseh starosti in vseh socialnih slojev.
Predvsem bi se rad ustavil ob bolnikih, njihovih svojcih in zdravstvenih delavcih. Ti kraji so nekaksna svetiséa,
kier so ljudje deleini Kristusove velikonocne skrivnosti. Tudi najbolj raztreseni se tam sprasujejo o lastnem
bivanju in njegovem pomenu, o pomenu zla, trpljenja in smrti. ... Le kako ne bi nujno pozval medicinskih
Strokovnjakov in njihovih pomocnikov, da se od Kristusa, zdravnika dus in teles, nauce biti resnicni ‘usmiljeni
Samarijani’? Kako ne bi Zelel tistim, ki se neposredno posvecajo negi bolnikov, naj bodo vedno pozorni na
Potrebe trpecega ¢loveka in naj zdruzujejo v svojem poklicu usposobljenost in ¢lovecnost? Bolnisnice, domovi za
bolne in ostarele ter vse hise, ki sprejemajo trpece, so prednostna okolja nove evangelizacije, ki se mora truditi,
da prav v njih zazveni upanje, prinasajoce evangeljsko sporocilo. Samo Jezus, Bozji Samarijan, je za vsako
Clovesko bitje, ki isc¢e mir in odresenje, pomirljiv odgovor na najgloblja pri¢akovanja. Zato ga Cerkev neutrudno
OzZnanja, da bi njegova lu¢ oZivila svet bolezni in iskanja zdravja.

Torej je pomembno, da ob zacetku tretiega kricanskega tisocletia damo nov zagon evangelizaciji zdravstva, ki
naj kot posebno primeren kraj postane dragocena delavnica kulture ljubezni.

Vteh letih se je povecalo zanimanje za raziskave na zdravstvenem podrodju in za posodabljanje zdravstvenih
Struktur. Na to teznjo lahko gledamo le z odobravanjem. Obenem je treba poudariti, kako nujno je, da ga vedno
vodi skrb za dejansko pomo¢ bolniku, ki ga naj uéinkovito podpira v boju z boleznijo. Zato se vedno veé govori o
‘holisticni’ pomoci, to je o pomoci, ki je pozorna na bioloske, psiholoske, socialne in duhovne potrebe bolnika ter
tistih, ki so ob njem. Kar zadeva zdravila, terapije in kirurske posege, je posebno nujno, da klinicne poizkuse
izvajajo v popolnem spostovanju clovekove osebe ter z jasnim zavedanjem tveganj in zato tudi meja, ki jih to
Preizkusanje prinasa s seboj. ... Cerkev ceni napore vseh, ki se velikodusno in strokovno posvecajo raziskovanju
in pomoci in s tem prispevajo tudi k dvigu kakovosti slizbe, ki jo nudijo bolnikom.

Praviéna razdelitev dobrin, ki jo hoce Stvarnik, je nujen ukaz tudi za podrocje zdravia. Koncéno se mora nehati
dolgotrajna krivica, ki predvsem v revnih dezelah odvzema velikemu delu prebivalcev nujno potrebno zdravstveno
0skrbo. To je huda sramota in ob soocenju z njo odgovorni drzavniki ne morejo biti neobéutljivi za svojo obveznost
“avzemati se resno za moznost, da bodo tisti, ki jim manjkajo potrebna gmotna sredstva, imeli dostop vsaj do
Osnovne zdravstvene pomoci. ...

Zaupam vas Mariji, Materi Cerkve, kateri je posveéena, kot sem omenil na zacetku, stolnica v Svdneyju, idealnem
Srediséu devetega svetovnega dneva bolnikov. Naj Devica tolazbe daje obcutiti svoje materinsko varstvo vsem
SVojim preizkusenim otrokom. Naj vam pomaga pricevati svetu o BoZjem usmiljenju in naj napravi iz vas Zive
tkone svojega Sina.

S temi Zeljami podeljujem vam in vsem, ki so vam pri srcu, svoj apostolski blagoslov.

b o 7

Migli. april 2001
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St. Raphael Slovenian Mission
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Tel.: (02)9637 7147 in (02)9682 5478

Fax: (02)9682 7692

POKOJNI

V sredo, 14. marca 2001, je na svojem domu v
Unanderri (Wollongong) umrl CIRIL SKOFIC. Rojen
jebil 22. 2. 1932 v Vrbi na Gorenjskem kot sin Cirila in
Marije, roj. Juler. Kmalu po rojstvu Cirila in Ivana, se je
druzina preselila na Brezje. Ciril je prigel v Avstralijo
26. 1. 1958. Nekaj ¢asa je zivel v Crigilli, Port Kembli
in bil zaposlen v tamkajs$nji Zelezarni. Porocil se je z
Marijo Leban, ki je po rodu iz Crne¢ na Primorskem.
Poleg nje zapus$¢a tu sina Igorja in Alana, brata Marjana
in tri vnuke, doma pa e brate Ivana, Feliksa, Florjana in
Slavka ter sestro Berto, por. Toman. Pokojni Ciril je
redno obiskoval sv. ma$o, ne samo ob nedeljah, ampak
tudi med tednom v krajevni cerkvi Brezmadeznega
spocetja v Unanderri, pa tudi od vsega zacetka slovensko
maso v stolnici, v Villa Maria in v Figtreeju, kjer je ve¢
let vestno skrbel tudi za zakristijo. Rad je obiskoval
bolnike in marsikomu, ki ni imel svojcev, preskrbel tudi
dostojen pokop. Bil je velik ¢astilec Matere boZje in je
vse do svoje bolezni prihajal na romanja v Penrose Park,
kjer je s ponosom nosil bandero na ¢elu nase procesije.
Pred dvema letoma je imel operacijo, po kateri je kar
dobro okreval. Pred $estimi meseci se je bolezen znova
oglasila in se je moral spet podvredi operaciji in
kemoterapiji. Vendar je bolezen napredovala in zahtevala
svojo zrtev. Ciril je potrpezljivo prenasal boledine, bil
pokrepcan z zakramenti Cerkve in je vdano akal, kdaj
pride Gospod. Pogrebna masa je bila opravljena v cerkvi
BrezmadezZnega spocetja v Unanderri, kamor je redno
zahajal 42 let. Pokopan je bil na pokopalid¢u Lake Side,
Kanahooka. Naj Bog bogato poplaca pokojnemu za vse
dobro, ki ga je vse Zivljenje opravljal, tudi za dober zgled,
ki ga je nudil s svojim kr§¢anskim Zivljenjem vsem, ki
smo ga poznali in ga spoStovali.

Na tretjo postno nedeljo, 18. marca 2001, je v bolnici
Westmead umrl JANEZ URSKO. Lu¢ sveta je zagledal
21. 2. 1922 v vasi Celine pri Raki na Dolenjskem. Nemci
so druzino Ursko izgnali v Nemd&ijo, kjer so morali delati
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na kmetiji. Ob koncu druge svetovne vojne so se vrili
domov. Kmalu nato je bil Janez poklican v vojsko v
Srbijo. Od tam je pribezal v sosednjo Gréijo. Od tam pa
je imigriral v Avstralijo, kamor je pridel leta 1949. Najprej
je bil zaposlen v Queenslandu na ov¢ji farmi. Od tam je
priSel v NSW in dobil delo v Coomi. V Sydneyju pa je
bil zaposlen med drugim pri druzbi Rocla Pipe, vozil je
‘ready mix’ beton, delal pri vodni upravi Waterboard,
bil v Liverpoolu 3ofer za avstralsko vojsko itd. Skrbno
je var€eval in kupil farmo v Kemps Creeku. Junija 1996
je moral v bolnico v Penrithu, kjer so ga zdravili za
sladkorno boleznijo. Nato se je zdravil v bolnicah v Mt
Druittu in Blacktownu, kjer so mu amputirali nogo.
Zatem je prezivel eno leto v starostnem domu V
Parramatti. Letos januarja se mu je stanje poslabsalo, da
je moral v bonico v Westmead, kjer so mu skusali
pomagati, a brez uspeha. Tam je prejel zakramente svete
Cerkve. Pogrebna masa za Janeza je bila opravljena v
Merrylandsu v sredo, 21. marca, pokopan pa je bil na
novem delu naSega pokopalii¢a v Rookwoodu. Pokojnik
zapusca tu h¢erko Anico, ki je poroena z Edijem
Vuckom, in Marijo Konrad. V domovini $e brata Franca
in sestro Ano, v Franciji pa Se Zivi devetdesetletna UrSula.

V sredo, 21. marca 2001, je v bolnici St George,
Kogarah (Sydney) umrl MARJAN TOMAZIN. Rojen
je bil 16. 6. 1944 na Jesenicah. Bil je sin Antona in
Kristine, roj. Spehar. Enajstega novembra 1968 se jeiy
Radovljici poro¢il z Mileno Pavlin, ki je po rodu iz Loke
(Sentjernej na Dolenjskem). Leta 1969 se jima je v Kranju
rodil sin Mitja, ki je porocen z Ano Marie Winsor 1n
imata sina Nicholasa in héerko Alanno. Marjan je bil po
poklicu ucitelj. Dne 29. aprila 1969 je druzina prila v
Avstralijo. Pred enim letom in pol je Marijan zbolel za
sladkorno boleznijo. Zdravil se je najprej v bolnici v
Liverpoolu, zadnja dva tedna pa v bolnici St. George v
Kogarah, kjer je tudi sklenil zemeljsko Zivljenje. Pokojni
Marjan zapus¢a poleg omenjene Zene Milene in sina
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Mitja z druzino tudi brata Tonija, ki je poro¢en z Joane,
10j. Marsiglione, ter imata sina Benjamina in Danijela in
héerko Stephanie; sestro Tonéko Coby; v domovini pa
Se polbrata Tonija (Jesenice) in Andreja (Zasip pri
Bledu). Pogrebna masa za Marjana je bila opravljena pri
Sv. Rafaelu v Merrylandsu v torek, 27. marca, pokopan
Pa je bil na novem delu slovenskega pokopalii¢a v
Rookwoodu. Nase iskreno sozalje pokojnikovi druzini.

Nase iskreno sozalje pokojnikovim druzinam. Naj jim
bo Bog Sveti Duh tolaznik v njihovi izgubi, Marija,
laznica zalostnih, katero je Ciril ¢astil, pa naj jim izprosi
vdanosti v bozjo voljo!

KRSTA

NOAH IVAN SKUBLA, Kings Langley, NSW. Oce
Frank, mati Judith Bavéar — Skubla. Botra sta bila Bogdan

in Elaine Bavéar. — Sv. Rafael, Merrylands, 25. marca
2001,

CHANTELE TAYLOR SAHIN, St. Andrew, NSW.
Ote Steven, mati Helen Elizabeth Zeli¢. Botra sta bila
Frank Zeli¢ in Nicole Bond. — Sv. Rafael, Merrylands,
31. marca 2001.

Obema novokri¢enima mal¢koma, starSem, botrom in
Bjthovim druzinam nade iskrene Cestitke, da sta postala
kristjana!

POROKA

GABRIELA VAN ECK, Helidon, QId. Héerka
Marcela in Kristine Asterstater. Rojena v Forbes,
NSw...... kr$cena v Merrylandsu, in GERARD JAMES
BRAMBI E, Helidon, QId. Sin Pavla Ernesta in Carmele
Ann Grogan. Rojen v Sydneyju, kri¢en v Springwoodu.
Pri¢i sta bili Teresa Walters in Zeninov brat Andrew
Bramble. Poro¢na masa je bila v Heldonu tridentinsko-
_lalinska. poro¢ni obred pa v stolnici sv. Patrika,
foowoomba, Qld, 19. marca 2001.

Novoporocencema nae iskrene &estitke z Zeljo in
Prosnjo, naj ju bozji blagoslov spremlja vse dni njunega
“kupncgu zivljenja!

P.FILIP odpotuje 25. aprila v domovino, kjer bo na
8eneralnem kapitlju zastopal fran¢iskane v Avstraliji. Po
ki‘I’ill_iu pa bo imel dopust in bo obiskal nase sobrate po
faznih postojankah in svoje 3tevilne sorodnike. Pred
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vrnitvijo med nas prve dni julija, bo opravil v Nazarjah
letne duhovne vaje. Zelimo mu sre¢no pot tja in nazaj
ob spremstvu nasega dobrega nadangela svetega Rafaela.

=
=
=

e el

Sestanek patrov v Merrylandsu, marec 2001

PlRHOVANlE bo kot vsako leto tudi letos na

velikono¢ni ponedeljek, 16. aprila ob 7.30 zveder. Igral
bo ansambel The Masters. Na sporedu je tudi sekanje
pirhov in sre¢olov z desetimi dobitki. Priporotamo se za
rezervacije, katere napravite najpozneje do opoldne na
dan prireditve.

VELIKONOCNI SPORED e bil objaviien

7e v marcéni Stevilki.

OBA PATRA zeliva vsem rojakom, da bi veliko
no¢ praznovali v duhovnem veselju in zbranosti, da bo
vstali Zveli¢ar napolnil Vasa srca s svojo milostjo in
mirom!

p. Valerijan
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Lapisi

9. 12. 2000 - Pri nas smo imeli prejnjo soboto
poroko katehista Miha. Cerkvena poroka je v naSem
okolju zelo zelo redek dogodek. Po §tiriletnem skupnem
bivanju in dveh rojenih héerkah sta se le odlocila za
poroko. Lepo sta se pripravila. Domacini pa so navdu$eno
peli in v trenutku, ko sta si obljubila zvestobo, glasno
ploskali in kri¢ali. Cerkev se je prelila v en sam krik. Po
sv. masi sta novoporo¢enca vse navzoce pogostila z
domaco pijaco ¢ukutu, najozjim gostom pa sta ponudila
tudi kosilo. Za tako veliki praznik se v Afriki ne gleda

Deljenje domace pijace ¢ukutu

na strodke. Obilni jedi sledi tudi obilna pija¢a. Skoraj
vse ofi in pamet se skisajo in krianje in prepiranje
raztreS¢ita obiajni mir vasice Nadoba. Miselnost je
Zelezna srajca: domacini Tamberma so prepricani, da nisi
dobro praznoval, e se nisi napil. Kri¢anski ¢ut pa mi
pravi: ¢e si pil, si slabo praznoval, ker si izgubil
najdragocenej$e in najbolj dobro pri ¢loveku: zdravo
pamet in mirno srce.

13. 12. 2000 - V Nadobi nas je obiskal generalni
vizitator. Ob tej priliki je vsakemu od naju tudi postavil
vpraSanje o pripadnosti novi viceprovinci.

Samostan sester sv. Avgustina je zdaj skoraj kon¢an,
Manjkajo le Se kovinska vrata. Po novem letu bomo imeli
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slovesno inoguracijo in blagoslov, ki ju bo verjetno
opravil §kof sam. To bo za Nadobo pomemben dogodek,
pa tudi za sestre, saj bodo prvi¢ odkar obstajajo zapustil
rodni Bénin in se podale v tujino, v TOGO. Zaceli smo
tudi s kopanjem temeljev za novo knjiznico, ki bo tik ob
stari. Z zidarjem sva se dobro pogajala, tako da je dal
razumno ceno. Delo opravi precej dobro in ga bo sam
organiziral, izvajal in nadziral, tako da ne bova imela s
tem nobenih skrbi. Cisto drugace bo z dvorano in sobo,
ki ju zaCenjamo graditi v internatu. Za to gradnjo sva
prosila enega od mladih zidarjev iz Nadobe. Svoje
pripravnistvo je konéal pri salezijancih v Kari. Treba mu
je dati delo, da bo lahko Zivel in da se bo navadil
samostojnega dela in odlo¢anja.

6. 1. 2001 - Danes sem bil z nekaj kristjani v Kari,
kjer smo skupaj s Skofom slovesno zakljucili sveto leto.
Jutri pa bomo imeli pravo poroko. Poro¢il se bo na$
katehist Kristof. Pravi kri¢anski zakon: ves Cas sta bodoca
zakonca Zivela vsak na svojem domu in bosta prvic
skupaj 3ele po poroki. Zivela sta tudi spolno zdrzno
zivljenje. Oba sta bila namre¢ v vzgoji o zdravem in
naravnem spolnem Zivljenju, kot sta ga znanstveno
utemeljila avstralska zakonca Billings. Upajmo, da bo
njun zakon lep, srecen in poln ljubezni in zvestobe,

Pudcavsko-savanski veter armatan je $e vedno mocan.
Pogosto mo¢no piha, ustvarja meglo in su$i koZo in nosno
votlino. Sudna doba je velika preizku$nja tudi za Zivali.
Krave mukajo od lakote in Zeje. Cel dan se potikajo po
savani in i§¢ejo kaj uZitnega in kaj tekolega za svoj
trebuh. Vso mastno zalogo deZevne dobe bodo v tej susi
izgubile.

18. 1. 2001 - Dekleta priblizno osemnajstih let so
opravljala tradicionalno iniciacijo. Po njej niso bila ve¢
gola. Med pripravo, ki je za dekleta, ki ne hodijo v srednjo
Solo, trajala cel mesec, so se dekleta sprehajala
popolnoma gola. Po iniciaciji so si nadele na glavo
rogove, okoli boka pa so imele pripet zvondek, ki je
opozarjal na mimohod novoiniciirane slavljenke.
Vrhunec iniciacije so Zivele tri dni. Dve no¢i so morale
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i v procesiji v poscbni sveti kraj plemena. Tam so
doZivele sveto povezanost s svojimi predniki in tudi s
fetiSem, “Zivim bogom’. V gozdovih in mlakah so
Opravile posebne obrede in zaupane so jim bile skrivnosti
plemena, ki jih ne smejo nikomur izdati. Ce bi skrivnost
1zdale, jih bo doletela kazen. Ce pa teh obredov iniciacije
ne bi opravile, bi bile nerodovitne in nezascitene od
prednikov. Tako verujejo in so prepricani. Zal mi je, da

Drevo baobab in hisa ‘tata’ v ozadju

80 bila med njimi tudi nekatera dekleta-kristjanke, ki bi
Vse to morale Ze zdavnaj prerasti v svobodi, ki nam jo je
Prinesel Kristus in v razsvetljeni in zdravi pameti in
POznanju delovanja ¢loveskega organizma, kar nam je
Prineslo razsvetljenstvo. A Zal v osebni veri e niso prisle
do te svobodne in drzne odlocitve. V njihovih dusah je
Se vedno mo¢nejsi strah, da jih bo doletela nesreca ce
bodo opustile stare obrede.

28. 1. 2001 - So dogodki, na katere se pripravljamo
(z dugo in telesom) na kratek ¢asovni obrok, in so tisti,
do Katerih pride po dolgem casu. Tako je bilo v naSem
Misijonu potrebnih celo ve€ kot 9 let, da so se afritke
Sestre sv. Avgustina (SSA) konéno nastanile med nami.

ar dva misijonarja sta pred najinim prihodom
Pripravljala njihov prihod, s p. Milanom sva ga uresniéila:
usti, ki bodo prisli za nama, pa ga bodo $e obogatili.
Prihod sester je bil zgodovinski dogodek, zato je pritegnil
Veliko drugace vemnih, vernih kri¢anskih laikov, redovnic
N duhovnikov. Na &elu te mnoZice sta bila dva $kofa:
Sosednji $kof iz Dapaonga, Jacques, ki je bil pobudnik
“aprihod sester in nas $kof Ignace, ki je pobudo ‘utelesil’.

¢d navzocimi sta bila po posebnih bozjih nacrtih tudi
dva kristjana iz Italije. Eden od njiju je bil zdravnik, ki
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L da bo dan dobil svoj lesk.

je pred 4-imi meseci izgubil v prometni nesreéi svojega
edinega sina. Ima sanatorij in upal je, da ga bo sin ez
¢as nadomestil. Z njegovo smrtjo pa je vse padlo v Zalost.
Boril se je z Bogom, kon¢no je sprejel Njegovo sveto
voljo, saj je razsvetljen ‘od zgoraj’ spoznal : ‘Ce mi je
Bog vzel edinega sina, mi bo podaril toliko drugih, ki
Jih zaenkrat $e ne poznam. Moram na pot k njim.” Tako
se je odlocil, da bo prek prijatelja — duhovnika Lazarja
iz Toga — pomagal otrokom v Afriki. Ko je zvedel za
prihod sester sv. Avgustina, ki se poleg ostalega dela
posvecajo tudi vzgoji sirot, se je po §kofovem
posredovanju takoj napotil v Nadobo, da se z njimi
sre¢a. Pogovori so rodili odloéitev: v Nadobi bomo
zateli z gradnjo siroti$nico za vsaj 20 sirot.

P. PEPI LEBREHT, NADOBA, AFRIKA

Nova knjiga

Ziga Herberstein (1486 - 1566), potomec
znamenitega rodu iz slovenske Karantanije, vojiéak,
drzavnik, diplomat in mirotvorec - v Moskovskih
zapisih odkril Rusijo Evropi. Bogato ilustrirana
monografija o nalem vipavskem rojaku,
imperatorskem veleposlaniku, ki je iz8la v dvojeziéni,
slovensko-ruski obliki, je obenem kratko&asno branje,
promocija Slovenije in Karantanije, znanstveno delo,
enciklopedija itd. Svoje tehtne prispevke so
posredovali Anna Horoskevi¢, Andrej Lenar¢i¢ in JoZzko
Savli. Knjigo je izdalo Slovensko drustvo v Moskvi Dr.
France PreSeren. Obsega 205 strani, bogati jo zajetna
bibliografija, zanimive karte Vzhodne Evrope iz 15. in
16. stoletja ter povzetek v slovenskem, ruskem,
angleskem in nem$kem jeziku.

Cena, vklju¢no s postnimi stroski, je $ 40.00, naro&ite
jo lahko po telefonu: (02) 9674 9599,

Jeza in veselje i)

Gospod, prosim te za danasnji dan:

Ne poslji mi vec jeze, kot je morem prenesti;
vec neuspeha, kot ga morem skriti;

ve¢ nepotrpezljivosti, kot je zmore

moje potrpljenje.

Daj mi malo veselja, da me ne bo minil smeh,
in toliko uspeha, da se ne bom odvadil zahvale.
Danes nam daj kruh, ki ga potrebujemo;
¢loveka, besedo, pesem,

E. Beck
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sv. druzina
ADELAIDE

Fr. Janez Tretjak, OFM

Holy Family Slovenian Mission
51 Young Ave, W. Hindmarsh
S.A. 5007

Tel.: (08) 8346 9674

Fax: (08) 8346 2903

LUTKOVNO GLEDALISCE iz Ljubljane

je v letodnjem postu obiskala nao skupnost s kratko
predstavo Taca Muca pisateljice Svetlane Makarovi¢, o
muci, ki je bila preve¢ zaupljiva. Dopoldne je nekaj
igralcev pridlo k nedeljski masi, po njej pa so se sre¢ali z
nadimi rojaki. Popoldne je bila predstava v slovenskem
klubu in ¢eprav otrodka, so starejdi uzivali in se nasmejali.
Morda se bo kdo vpradal, zakaj to omenjam, saj ni
cerkvena stvar? Pred leti, v ¢asu Jugoslavije, se je
redkokdaj zgodilo, da je od gostov, ki jih je sponzorirala

drzava, smel kateri vstopiti v cerkvene prostore in biti
navzo¢ pri masi. Danes je to drugade. Ce kdo od gostov
hoce, lahko pride v slovensko cerkev, &etudi se doma
oblasti ¢udno obnaSajo do Cerkve. Seveda prihaja od
doma tudi veliko gostov, ki so dale¢ od Cerkve - razen,
¢e potrebujejo prenoéidce, takrat so vsi verni, tudi ée
cerkve ne poznajo od znotraj. Pa naj bodo ti, ki so
povezani s cerkvijo, zgled vsem.

VELIKONOCNO BOGOSLUZJE

Osmega aprila, na cvetno nedeljo, bo zadetek
bogosluZja na cerkvenem dvoris¢u, najprej blagoslov
butaric in zelenja, nato slovesen vhod v cerkev. Med
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sveto maSo bomo poslusali evangelij - pasijon po
evangelistu Luku. Cvetna nedelja nas spominja na
slovesen Jezusov vhod v Jeruzalem, ko je navdudena
mnoZica klicala Jezusu ‘Pozdravljen kralj, ki prihaja v
Gospodovem imenu!’

12. april - veliki ¢etrtek, spomin na zadnjo vederjo,
sveto Evharistijo in ustanovitev duhovnistva. Zvecer ob
sedmih bo sveta masa, po masi prenos Najsvetejiega v
kapelo Marije Pomagaj ( je¢o), po masi molitvena ura
za duhovniSke in redovniske poklice in spravo.

13. april - veliki petek, ta dan se Cerkev
spominja smrti Jezusa Kristusa. Popoldne ob
treh bogosluzje velikega petka z branjem
pasijona, razkrivanje in éeS¢enje kriZa in sveto
obhajilo. Po masi odprt boZji grob in molitvena
ura velikega petka. Nabirka tega dne gre za
Sveto deZelo. Ta dan je strogi post

14. april - velika sobota. Spomin, ko Jezus
pociva v grobu. Ob devetih najpre;j krizev pot,
nato izpostavitev NajsvetejSega v boZjem
grobu. Kot vsa leta bo tudi letos Eedéenje Jezusa
v boZjem grobu. Popoldne ob treh blagoslov
velikono¢nih jedil. Nato skupni rozni venec.

Zveler ob sedmih zacetek velikonoéne
vigilije. Blagoslov ognja, velikono¢ne svece,
branje svetega pisma, obnovitev krstnih obljub. Masi
velikonoéne vigilije bo sledil domaéi obicaj vstajenja s
procesijo in blagoslov, kon¢ali pa bomo z blagoslovom
velikonoénih jedil. Ob koncu boste lahko dobili
blagoslovljeno vodo - prineste stekleni¢ke, na voljo pa
bodo tudi pri nas.

I5. april - velika nedelja, praznik Jezusovega vstajenja.
Ob 10. uri slovesna peta sveta mada. Letos bo tudi na
veliko not po koncani masi blagoslov velikono&nih jedil!
Kot ponavadi bo za vse otroke nekaj zanimivih skrivnosti
- iskanje pirhov. Star8i pripeljite svoje otroke in naj bo
to dan njihovega Cistega veselja in ohranjanje tradicije!

16. april - velikono¢ni ponedeljek. Dopoldne ob desetih
sveta masa, po masi lomljenje pirhov z zakusko.
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SPOVEDOVANIJE bo na veliki éetrick; veliki  Pomagaj, posebej vabljene narodne nose. Za zgled: stari
petek in veliko soboto pred obredi in po obredih. Otroci ™ mlad{ slovenski rojaki v Mclboumu z ‘w.:hklm ponosom
bodo imeli spoved na veliko soboto po koncanem ©blecejo narodno noso in pokazejo vsem, kateri
blagoslovu ob 3.15 popoldne. Starsi poskrbite, da bodo narodnosti pripadajo. Letos napravimo tako tudi v

vai otroci opravili velikonono spoved! Adelaidi in pridimo v narodnih no3ah!

MAR“ANSKA PROCESUA Vsem rojakom Zelim blagoslovljene velikonoéne

praznike. Tako kot ob vstajenju svojim preplaSenim in
zbeganim ucencem Vstali Kristus podarja svoj mir, naj
ga podari tudi Vam, dragi rojaki, posebno tistim, ki trpite,
ste bolni ali priklenjeni na bolnidko posteljo!

p. Janez

idma o ouenicind snaline da/doéallt u adéa@, S5
Mirko Mahnic

Sestega maja imamo marijansko procesijo popoldne
ob 2.30. Vse rojake iz Adelaide in okolice vabim, da se
Pridruzite nasi slovenski skupnosti pri banderi Marije

Domace besede, tujke, izposojenke

Domace besede so tiste, ki so §e praslovanskega izvora (aviohtone, neprevzete), npr. mati, kri, oblak,
drevo, zemlja, stol, in tudi tiste, ki so bile sprejete v stiku s kri¢anstvom in novimi kulturami, npr. cerkev,
kriz, greh, hleb.

Besedam, ki niso domacega izvora, ampak iz neslovanskih jezikov, in se niso prilagodile nasemu jeziku,
pravimo tujke, besedam, ki smo jih sprejeli iz slovanskih pa tudi drugih jezikov, in so popolnoma prilagojene
nasemu jeziku, pravimo izposojenke.

a) Tujke:

Gumi, c¢aj, kava, asfalt, lev, kamela, filozofija, helikopter, majolika (po otoku Majorka), pergament (mesto
Pergamon), romar (Roma), bajonet (Bayonne), tolar (Joachimstaler), havelok (nosil ga je general Havelock),
nikotin (Jean Nicot).

b) Izposojenke:

Danes ni kulturnega jezika, ki bi bil brez njih. Tudi mi jih imamo veliko in z vseh vetrov.

Iz srbohrvascine: batina, diven, draZesten, slucaj, naknaden, lebdeti, pamtivek, muka, osveta, razkosen, odobriti...

Iz ruséine:custvo, cin, izvesten, nezen, odlicen, osredotociti, pozrtvovalen, prosveta, skromen, opasen, soprog...

Iz poljséine: strog, ustava, vpliv...

Iz cescine: dojem, geslo, listina, naslov, nazor, pojem, stroj, vzor, zemljevid...

Iz germanskih jezikov: barva, bukve, cekar, cvicek, hisa, kotel, krompir, nagelj, pogum, presta, puska, skrinja,
Strena, zaga, Zemlja...

Iz romanskih jezikov: denar, fufina, goljuf, manjkati, bajta, bokal, ocala, palaca, pogaca, roza, sola, vino...

Iz madzarséine: betezen, gazda, kuéma, lopov, pajdas, tolovaj, pajcolan, orjak...

Iz turséine: beleziti, juris, klobuk, sotor, top...

In $e nekatere besede, ki so prave svetovne popotnice:

Hruska (kurdsko), hmelj (finsko), knjiga (asirsko), konoplja in kostanj (armensko), kafra (indijsko), kava (arabsko),
Papir (egiptovsko).

Mladih ljudskih izposojenk (iz nemscine, italijanscine) ne smemo rabiti, ker imamo zanje dobre domace izraze
(npr.cajtenge, fajn, faliti, frisen, frustek, gvisno, gvant, kosten, ledik, malati, merkati, $pegle, $tof, trostati, Ziher,
Svoh, firtah...)

Prihodnjic k temu se kako dopolnilo, na novo pa o etimologiji: o vedi o zgodovini besed, oz. o prvotnem pomenu
bese
sed.

Misli, april 2001 "



ZNAMKE

Znamke

ZNAMKIE

Za predstavitev znamk, ki so iz§le januarja 2001 v

Ljubljani hvala gospe Mauri Vodopivec. Tokrat so izile
tri znamke znamenitih osebnosti. Znamko Ivan Tavéar
v biltenu Poste Slovenije takole pojasnijo: “Ivan Tavéar
je z ekranizacijo svojega romana Cvetje v jeseni priSel
v malone vsak slovenski dom, kjer se je jeseni navadno
pripravljala marmelada.” Na znamki Ivan Cankar je
skodelica kave, ki se nanasa na pretresljivo istoimensko
értico. Motiv na znamki Dragotin Kette ponazarja enega

od Kettejevih verzov - vedro nadomesca vodnjak: ‘No¢ trudna mol¢i, nezamudno bezi ¢ez mestni trg luna sanjava...

Vos¢ilna znamka Poroka
ponazarja mladoporocenca
na enem kolesu, znamki
Dobrepoljske mackare pa
prikazujeta ene najbolj
slikovitih pustnih $em na
Dolenjskem.

nase nabirke

TISKOVNEMU SKLADU P. BERNARDA

$730.- N.N.; $100.- Majda Devlin; $50.- Karel Holvet;
$40.- Franc Sveb; $35.- Ema Mailow; $30.- Astrid
Bemes, Zora Johnson, Ida Cikovi¢, Marta Ogrizek, JoZe
Potoénik, Franc Danev; $25.- Stanislav Grlj, Ivanka
Kropich, $20.- Danilo Kresevié¢, Branko Kresevic,
Ivanka Bole, Rudi Zele, Lojz Kerec, Ivan Bari¢, Valentin
Lenko, Jelka KariZz, Ana Szivatz, Franc Franeti¢, 15.-
Martin Rovtar; $10.- Bojana Penko, Maria Ritoc, Mario
Jenko, J.M.Vuzem, Angela Dodi¢, Anton Kociper,
Maria Von¢ina, Antonija Sabec, J. Kotarski, Alojz Bre,
Ema Sim¢&i¢, L.L.Husarek, Nada Cargo, Stefanija Zickar,
Marija Stajnko, JoZze Misica, Julij Pretnar, Marica
Camaris, Maria Kromar, Anton Poklar, Emil Zajc, N.N.,
Stanislav Kolar, Alojz Marki¢, Niko Oman, Marija
Frank, Slavka Podbeviek, Ivan Stani¢, Roza Kavas,
druZina Laznik, druzina Muha, Franc Tomazi¢, Kamica
Satler; $5.- Stefka Vitez, Maria Pahor, Julijana Viola,
Danica Gorup, Milka Zele, Joze Marinc, Slava Kastelic,

78

Lidija Cusin, Anton Marko¢i¢, Rosa Franco, John Franco,
Anica Buchgraber, Anica Oman, Vida Kozelj, Miro Bole,
R. Iskra, Ana Brand, Maria Novak, JoZef Klement, Maria
Slokar, Anton Volk, Angela Gustin¢i¢, Marica Podobnik,
Marija+Emil Celin, Gizelat+Herman Sarkan, Kristina
Frankin, Slavko Hrast, Joze Dekleva, Evgen Brajdot,
Janez Jenko.

ZA LACNE - $50.- Julijana Sajn; $30.- Alojzija Gosak;
$20.- Anton Kociper; $10.- Stefanija Zi¢kar.

ZA NASE MISIJONARIJE - $50.- Franc Danev; $20.-
Anton Kociper; $5.- druZina Laznik.

ZA SPOMENIK P. BAZILIJA - $50.- Antonija Sabec;
$20.- Emilia Lonza, Martin Rovtar,

SKLAD P BAZILIJA ZA
FRANCISKANSKIH BOGOSLOVCEV

$35.- N.N.; $30.- Franci Bresnik.

ZA ZVONOVE V NOVI STIFTI - $30.- Marcela Bole

ZA RAZISKAVO RAKA

$595.- namesto cvetja na grob Francki Poto¢nik

VSEM DOBROTNIKOM BOG POVRNI!

VZGOJO

Misli, december 2000
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Obcestus — shupnott

Poglejte, kaksno ljubezen nam je podaril Oce: BoZji
Otroci se imenujemo in to tudi smo (Jn 3, 1).

Ker imamo istega Oceta, smo vsi bratje in sestre v
Kristusu. Po krstu smo po imenu Oceta in Sina in Sv.
Duha postali udje Cerkve. Tako smo vsi postali ob&estvo
Vveri, v zakramentih in ljubezni, ki jo je zapovedal Jezus,
ko je rekel: »Novo zapoved vam dam, da se ljubite med
seboj! Kakor sem vas jaz ljubil, tako se tudi vi ljubite
med seboj« (Jn 13).

Sv. Fran¢idek je bil vecni zaljubljenec, ki je vse ljudi
in vsako Zivo bitje, ki ga je ustvaril Bog, klical sestra-
brat. Zaradi vsega tega se tudi obéestvo-skupnost ¢lanov
Frangiskovega svetnega reda imenuje Bratstvo.

Ob¢éestvo bratov in sester FSR

Bratstvo FSR ima svoj izvor v navdihu Frané¢iska
Asiskega, kateremu je najvisji odkril evangeljsko bistvo
Zivljenja v bratski skupnosti. Svojim bratom je v oporoki
narocil, naj Zivijo po evangeliju in to je njegovo vodilo
tudi nam na prelomu tisoéletja, ko nas sv. Oce Janez
Pavel I1. vabi k novi evangelizaciji.

Ne gre za ‘novi evangelij’, ampak za to, da bi kristjani
V sedanjem ¢asu ziveli tako, da bo »Duh Gospodov
Pocival nad nami in bo pri nas prebival in ostal«. Gre
Preprosto za to, da bi ponovno zaziveli tako, kot je za
Prve kristjane zapisano v Apostolskih delih:

»Bili so stanovitni v nauku apostolov, ob¢estvu, v
lomljenju kruha in v molitvah. .. Vsi verniki so se druzili
med seboj in imeli vse skupno: prodajali so premoZenje
In imetje ter od tega delili vsem, kolikor je kdo
Potreboval. Dan za dnem so se enodudno in vztrajno
zbirali v templju, lomili kruh po domovih ter uZivali
hrano z veselim in preprostim srcem. Hvalili so Boga in
Vsi ljudje so jih imeli radi.«

Vse to je prav gotovo veljalo za sv. Fran¢iska in sv.
Klaro ter njune brate in sestre. Zaradi lega so jima Ze v
Prvih letih sledili mnogi. Zato iz njune karizme Zivimo
di danes. Ob vstopu v FSR sve¢ano obljubimo, da si
bomo »...po nagibih sv. Duha prizadevali v svojem
Svetnem stanu. .. Ziveli evangelij v skupnosti z drugimi
brati in sestrami in vso Cerkvijo. Zal se veliko premalo
Zavedamo, da smo 7e od krsta v obéestvu iste Cerkve,
fia smo v eni sami bozji druzbi v obcestvu z vsemi svetimi
I vsemi rajnimi. Ne zavedamo se, da Sv. Duh razdeljuje

Misli, december 2000

. Dilip Rupie

med vernike vsakega stanu tudi posebne milosti za
graditev Cerkve, ‘ki se podira’, kot je s kriZa pri sv.
Damijanu sv. Fran¢isku sporocal Krizani. »Kajti
vsakemu se daje razodetje Duha v korist vseh«,

Ziveti v bratski skupnosti pomeni Ziveti v ob&estvu
ljubezni, ‘ki ne i8¢e svojega’. To je skupnost, ki jo je
treba nenehno negovati in razvijati s skupno molitvijo,
sodelovanjem in z jasno soodgovomostjo. Pomembno
je sprejeti vse oblike bratskega sluZenja. Sele takrat, ko
samega sebe brez pridrzka podarimo bratom in sestram,
lahko resniéno sprejemamo Sv. Duha.

Kako bomo to Ziveli v na$ih krajevnih bratstvih?
P.Bernard Goli¢nik je na narodnem kapitlju FSR povedal,
da brat in sestra Fran¢iSkovega SR ne postane$ z obljubo,
ampak s svojim Zivljenjem v krajevnem bratstvu. Kdor
Zivi lo¢eno od skupnosti, zanesljivo ni krenil po vami
poti svojega poklica. Bratski odnosi v skupnosti
postanejo za osebo kraj posvecenja. Bratstvo gre vsak
dan na pot podprto z nauki apostolov. »Drug drugega
ljubite z bratsko ljubeznijo. Tekmujte v medsebojnem
spoStovanju« (Rim 12). »Sprejemajte drug drugega,
kakor je tudi Kristus sprejel vas.« »Da se tudi medsebojno
svarite.« »Pocakajte drug drugega.« »Sluzite drug
drugemu v ljubezni.« »TolaZite drug drugega.« »V
ljubezni prenasajte drug drugega.« »Bodite drug do
drugega dobrosréni in usmiljeni ter si odpuscajte.«
»Molite drug za drugega.« Vsako obcestvo, ki ga ne
negujemo in neprestano obnavljamo, se za¢ne podirati.
Tako je tudi z na$imi Fran¢iskovimi druzinami. Ze
majhen nesporazum, drobna nestrpnost, morda
nezavedna zavist... lahko iznici trud vsega bratstva.

Katekizem katolike Cerkve govori o obéestvu
duhovnih dobrin in ob&estvu Cerkve v nebesih in na
zemlji. »Ko se v medsebojni ljubezni in v enem slavljenju
presvete Trojice povezujemo drug z drugim vsi, ki smo
BoZji otroci in v Kristusu ena druZina, ustrezamo
poklicanosti Cerkve.« »Verujemo v obéestvo vseh
Kristusovih vernikov, to je tistih, ki romajo na zemlji,
teh, Ki se o¢is¢ujejo in tistih, ki uzivajo nebesko blaZenost;
vsi ti se zra§¢ajo v eno samo Cerkev. In verujemo, da
nam je v tem obCestvu na voljo ljubezen usmiljenega
Boga in njegovih svetnikov, ki vedno radi uslidujejo nae
prodnje« (959, 962).
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SUETI FRANGISEK ASISKI

MARLA KNETOUA

Lepo se je zahvalil Franc¢iek in ko sta odhajala z
Leonom, sta prepevala pesmi in hvalila Boga.

»Ze zdaj bi Sel rad sam na ta hrib,« je dejal potem
Franéisek Leonu, »a e imam drugo Zeljo: trpel bi rad za
Kristusa. V Maroko pojdem, &e je boZja volja, kjer biva
zdaj turski sultan, ki so ga bili premagali pri Tolosi. Cez
Spanijo bom krenil. Gospod mi pomagaj! Moliva, Leon,
ti ovéica boZja, moliva v ta namen!«

T1. BRATJE IN SESTRE V S0SPODY

Preden pa se je Frandidek odpravil na pot, je veckrat
obiskal sestro Klaro in ji dajal koristna navodila. In zelo
je hrepenela Klara po tem, da bi smela z njim jesti.
Veckrat ga je prosila, a Fran¢iSek ni hotel dovoliti te
tolazbe. Bratje pa so zvedeli, ¢esa si zeli Klara, in so
dejali Francisku:

»O¢e, zdi se nam, da si prestrog in da to ni po zapovedi
boZje ljubezni, ko noce§ v taki majhni zadevi usliSati
sestre Klare, ki je tako sveta in Bogu vie¢ — pa ji noled
niti dovoliti, da bi jedla s teboj! Pa Se, ¢e pomislis, da je
zaradi tvoje pridige zapustila bogastvo in razkoSnost
sveta! Se tedaj, &e bi te prosila kake vedje prijaznosti, $e
tedaj bi ji moral ugoditi, saj je ona mladika, ki je zrastla
iz tvojega duha.«

Pa je odvrnil Francisek:

»Torej se vam zdi, da bi jo moral usli§ati?«

Bratje so odgovorili:

»Da, oge. Spodobi se, da ji ugodis in ji privoscis to
tolazbo.«

Potem je dejal Francisek:

»Ker se vam tako zdi, se zdi tudi meni. A da bo delezna
vedje tolazbe, ho¢em, da bo ta juzina tukaj pri Sveti Mariji

80

(H

z angeli. Toliko ¢asa je bila zaprta pri Sv. Damijanu, da
jo bo veselilo in jo okrepilo, ¢e bo videla spet Sveto
Marijo, kjer sem ji bil odstrigel lase in jo poroéil z
Jezusom Kristusom. V bozjem imenu bomo jedli tu vsi
skupaj.«

In ko je prisel tisti dan, je od$la Klara s svojo
spremljevalko iz samostana in so jo bratje odvedli k Sveti
Mariji z angeli. PoboZno je pozdravila preblaZzeno Devico
Marijo pred oltarjem, kjer so ji bili odstrizeni lasje in
kjer je bila prejela redovnigko haljo. Potem so ji
razkazovali samostan, dokler ni pridel ¢as obeda. Medtem
pa je FranliSek poskrbel, da so pogmili prt na golo
zemljo, kakor je bila njegova navada. In ko je bito cas
jesti, sta sedla Fran¢idek in Klara skupaj, potem sta
prisedla neki brat in spremljevalka sestre Klare in potem
so prili e vsi drugi bratje in so poniZno posedli okrog
mize. In pri prvi jedi je pricel Franéidek tako prisréno,
tako globoko, tako ¢udovito govoriti o Bogu, da so se
vsi zvthoma napolnili z boZjo milostjo in so bili vsi
zamaknjeni v Boga.

In ko so bili tako zamaknjeni in so dvigali oéi in roke
proti nebu, so videli ljudje iz Assisija in v Bettoni in
vseokrog po drugih mestih, da je Sveta Marija z angeli
in ves samostan in gozd, ki je bil tedaj pri samostanu,
kakor v mogo¢nih plamenih. In bilo je videti, da je ondi
velik pozar, da gori cerkev, samostan in tudi gozd. In
ljudje iz Assisija so naglo pritekli po hribu navzdol, da
bi pogasili ogenj, ker so mislili, da zares gori. A ko so
dospeli do samostana in niso nasli nikakega pozara, so
8li noter. In so videli Fran¢iska in Klaro in vse druge,
kako so sedeli zamaknjeni krog borne mize. In so
spoznali, da je bil tisti ogenj boZji in ne telesni, da je
Bog napravil ¢udeZ in z njim pokazal in razodel ogenj
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bozje ljubezni, ki so v njem plamtele duse bratov in sestra.
In s0 odsli potolazeni in lepo jim je bilo v srcu.

10 »KAJ S8 J8 3600IL0L

Komaj se je danilo in so $e vsi zaspani stresali perotnice
Skrjancki, Ze je bil Fran¢iSek na poti. Sel je, kakor bi ga
Poganjal dih bozje ljubezni. Komaj ga je dohiteval
Spremljevalec. A v tej naglici ni pozabil na svojo setev:
govoril in pomagal je ljudem po vseh krajih, ozdravljal
bolnike, tolazil one, ki so bolehali v bridkostih in izlival
boZjo besedo v lagne in zejne duse. Po hudih ovirah in
teZkih potih je slednji¢ dospel v Spanijo. A glej, kakor
bi zagledal prst bozji, ki mu veleva na pot domov in ne v
Wjino: zbolel je, huda mrzlica ga je tresla, leci je moral
N se ves oslabel vrniti domov.

»Se me udari, Gospod,« je molil v srcu, »8e mi povej,
dasem grednik, da tem bolj spoznam svojo nizkost in te
liubim e bolj!«

In kakor senca je prisel do Porcijunkule.

»Nas oge prihaja,« so vzklikali nekateri bratje, ko so
#agledali Franciska in mu hiteli naproti. Prisréno so ga
objeli. Cakali so ga novinci, da jih potrdi in sprejme za
$Voje. Veliko je bilo med njimi poboznih in uéenih moz.

Tedaj pa je Francisek obstal kakor okamenel in
Vzkliknil:

»Kaj se je zgodilo, ko me ni bilo tukaj!«

In je pokazal na veliko poslopje poleg cerkvice Marije
Zangeli, Poklical je brata Petra: »Postavil sem te, da si
W namesto mene, a kaj, kaj si napravil v moji
0dsotnosti?«

Petra je oblila rdecica, priklonil se je in dejal v zadregi:
”_VC(’E in ve¢ jih je prihajalo. Silili so, naj si postavimo
hiSo, Ni bilo prostora za vse in ga ni.«

»Res, so hiteli drugi, »odpusti nam, oce, ne gre
drugage «

Francisek pa je splezal na hiSo in pri¢el razdirati streho.

»Oce, nikar,« so vzklikali vsi po vrsti.

Fran¢igek jih ni slisal. Prihiteli so ljudje, prisla je
80sposka in mo¢no nasprotovala, da bi se podirala hisa.
Frangigek se dolgo ni zmenil za vzklike in opomine.
Slednji¢ je odnehal, stopil med brate in dejal: »Brat Pe-
ter! Tale kraj, Porcijunkula, je za zgled vsemu nasemu
fedu. Zatorej hotem, da potrpezljivo prenasajo vsi oni

Rlje, ki so tukaj, kakor tudi oni, ki e pridejo k njim,
kako ubozno Zivijo prebivalci Porcijunkule. Ce pa tukaj
Ugodimo vsem Zeljam onih bratov, ki prihajajo k nam,
,E‘-' lie pogredajo nicesar tukaj, ¢e stanujejo tukaj v prijetnih
" novih hisah, potem bodo isto posnemali v svojih
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okrajih in bodo tako storili, kakor so videli tukaj. C‘ejim
bo kdo kaj o¢ital, pa bodo dejali, da ne delajo ni¢ drugega,
kar se dogaja v Porcijunkuli, ki je vendar zaCetek vsega
reda.«

Bratje so mol¢ali, Peter si je pokril obraz z rokami in
hudo mu je bilo.

Fran¢iek jih je gledal in burno mu je bilo srce. Potem
je spet povzel besedo:

»Pomislite, ¢e pojdete kam in ustanovite nove domove.
Najprej morajo bratje preiskati tla in pogledati, koliko
dela bo treba. Pri tem naj skrbno pazijo na sveto uboStvo,
ki so se prostovoljno zdruZili z njim, in na to, da morajo
biti vsem za dober zgled. Potem naj krenejo k $kofu
doti¢nega kraja in naj recejo: ‘Nekdo nam je odstopil iz
ljubezni do Boga in radi zveli¢anja dus nekaj zemljiséa,
da si postavimo samostan. Ker ste pa Vi pastir ¢rede, ki
so Vam jo zaupali, in vidijo vsi manj&i bratje, ki so zdaj
v Vasi $kofiji in ki Se pridejo semkaj, v Vas zas¢itnika in
dobrotnega oceta: zato Vas prosimo dovoljenja, &e
smemo tu postaviti z bozjim in Vasim blagoslovom
reven, preprost samostan’,

Ko bodo dobili dovoljenje, naj izkopljejo globok jarek
in naj namesto obzidja zasadijo Zivo mejo v znak ubo3tva
in poniznosti. HiSo smejo napraviti le iz ilovice in lesa.
Notri naj bodo majhne celice, kjer morejo bratje moliti
in delati, da se ne bodo polenili in da bodo Ziveli, kakor
so se zaobljubili. Tudi cerkev bodi majhna. Zakaj,
dovoljeno ni, da bi zidali lepe cerkve zato, da bi
pridigovali v njih ali zaradi ¢esa drugega. Bolj§i zgled
bodo dali ljudem in jim bolj dokazali, da so zares poniZni,
¢e bodo pridigovali v drugih cerkvah. In &e jih bodo prisli
kdaj obiskat prelati, kleriki ali drugi redovniki ali posvetni
ljudje, tedaj bodo vsi ti imeli ve¢ od tega, ko bodo videli
ubozno hiSo in ozke celice, kakor pa &e bi poslusali uéene
pridige.«

Potem je odSel v cerkvico in dolgo kletal pred
Krizanim in nih¢e se ga ni upal motiti, Bratje pa so hodili
s sklonjenimi glavami in v srce jim je segla bolest
njihovega oleta. Se nadaljuje
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p. Bazilij

TONSEK 12
POTOKA

MIladinska povest

Konéno je zavil v [van¢ni gorici zapravljencek na levo.
Konj je veselo zarezgetal in zacel te¢i, ne da bi ga voznik
priganjal. Toncek je pozdravljal sivi samostan in cerkveni
zvonik, ki je tako velicastno in zviska gledal po stiSkih
strehah. »Zdaj bom spet poslusal domace zvonove, ¢ez
katere jih ni in jih ni! Se ljubljanski $enklaviki ali
franc¢i8kanski se lahko skrijejo pred njimi.«

Voz se je za nekaj minut ustavil na polju pred
Kastelcevo kovacijo. Stricek iz Ljubljane je za trenutek
izgubil morece skrbi in ves sreen obdaroval malega
Lojzka, ki ga je sestra An¢ka prinesla iz hise. Se materi
se je dobro zdelo, da se je Ton&ek spomnil otrok in jim
kupil kolacke.

»Kadar ti bo doma dolg ¢as, kar k nam pridi!« mu je
Se zaklicala Ancka, nato je voz zadrdral proti Potoku.
Konj je zavil na desno ¢ez mosticek. Skozi pripria vrata
mlina je na Tonckova uSesa prijetno zadonel ropot
kamnov in udarjanje stop. Skoraj bi pozabil na bojazen,
ki mu je 8e pred nekaj minutami razjedala duso. Sko¢il
je z voza in stopil za materjo v hio.

Ob ognjii¢u je stala tuja Zenska, za katero je takoj
vedel, da je bratova Zena. Zacudeno se je obrnila k
priSlecema, kot bi ne vedela za prihod. A Toncek je bil
prepric¢an, da ropotanja zapravljenc¢ka po dvoris¢énem
pesku ni mogla preslisati.

»No, to je na§ Toncek,« je prva spregovorila mati.

Mlada gospodinja je stopila bliZe, se prisiljeno
nasmehnila in potresla Ton¢ka za ramo: »Glej, glej, kar
mocan fant se zdi§, ceprav nisi velik. Le po¢emu bi sedel
v mestnih 3olah, ko imamo doma zate toliko dela. Pastirja
nimamo in to bo zdaj tudi tvoj posel.«
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Lepa re¢! Komaj je stopil pod domaco streho, ze mu
nalaga opravke,

Decko ni vedel kaj reéi. Vse se je upiralo v njem nad
takim sprejemom. Na sreco je pridel v tem iz mlina Janez.
Bil je Se kar bratski, dasi je dobil njegov obraz v the
dveh letih nekam trd izraz. Da, da, oba sta se spremenila:
eden je zrasel iz otroka v mladeni¢a, drugi je postal
gospodar in druzinski oce.

[zza hige je pri§la Ivanka z Janezkom v naro&ju. Toncek
je takoj privlekel na dan medeni kolacek. Prijazni otrok
je od veselja zakrical, tlesknil z rokami ter zagrabil stricev
dar. Toda njegova mati, nova potoska gospodinja, mu
ga je vzela iz rocic: »Nié¢ ne bo jedel Janezek, da si ne
pokvari zelod¢ka s tem lectom. Saj mu sama kupim v
Sti¢ni Se kaj boljSega.«

Mladega strica je zabolelo v dno duse. Najrajsi bi ji
iztrgal svoj kolacek, ki ga je s takim veseljem kupil za
otroka. Zdrobil bi ga in vrgel na dvoridce, da bi ga pojedle
kokosi,

Komaj je prisel domov, Ze je spoznal bratovo Zeno,
kot bi ji videl v srce. Bojazen, ki se ga je lotila med potjo,
ga ni varala: skelelo ga je grenko spoznanje, da dom v
Potoku ni veg to, kar mu je bil neko¢. Sele zdaj je prav
razumel materine besede: »Kar potrpi, ¢e ti Janezova
zena kdaj ne bo dobra! Doma je vse drugace, kar si bil v
Ljubljani...«

Fant je debelo pozrl sline in molcal. Nato je Sel po
svojo culo, ki jo je med pogovorom hlapec prinesel 2
voza in postavil na prag.
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Tako je postal Tonéek v domaci hisi hlapcek in pastir
in mlinar; véasih pa mu je bratova Zena naloZila Se
Pestovanje. Dosti je bilo dela, zlasti v ¢asu, ko so bili
brez hlapca. Peter se je namreé sprl z gospodinjo. Sam
J0 je mislil pobrati iz Potoka, a ga je Bliskova prehitela
INmu zmetala cunje ¢ez prag. Novi je dan pred nastopom
sluzbe pri Bolti¢u vsem stiskim fantom povedal, da bi
ne Sel pod peto Bliskove Mice, ko bi dobil vsak dan
Zlatnik. Ie bolna mati, katero mora prezivljati, ga sili
Vzeti prvo mesto, ki se mu ponuja.

Tako je izgubljala dobro ime znana Pintarkova
domagij, kjer se je prej z veseljem oglasil vsak, kogar je
Pot zanesla v dolino. In prav to je bilo najhuje za mater,
Ivanko in Ton¢ka. Se Janez je véasih mrmral nad svojo
Zeno, Bila je takoj v joku in gospodar je vselej popustil.

»KriZzana gora, saj ne morem vec gledati, kako je pri
N3s,« je nekega dne bruhnilo iz Ivanke. »V Ljubljano
Pojdem sluzit. Doma sem manj kot dekla, a kupiti si ne
Morem niti naglavne rute.«
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Janez je ni mogel zadrzati. Tudi mati ne. Pa saj je
Vedela, da bi dekle rajsi ostalo doma, ki bi ji le bilo
Mogoce. Ivanka je bila pridna kot &ebelica in potrpeZljiva.
loda mladi gospodinjini bila pogodu in naj se kdo ¢udi,
da je bilo dekletu enkrat dovolj? Se Tonc¢ka je mikalo,
da bi se] 2 njo. Vendar zaradi mame ni hotel izredi svoje
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zelje. Bo e potrpel, dokler se bo dalo.

Malo je bilo dni, da bi bil de¢ko vesel. Kadar je delal
na polju ali v hosti in ni bilo Mice poleg, je res za nekaj
asa pozabil na vse. Vedno znova in znova je v njem
zazivel stari potoski Toncek. A doma je bilo vselej tako,
kot bi se pravkar vrnili s pogreba. Mati je v glavnem
molcala. Vé&asih je poprosila in poskusala zlepa spraviti
vse na pravi tir. V&asih pa je bruhnila iz nje dolgo
zadrZevana materinska skrb za domaco grudo in sre¢o
sinove druzine. Takrat jo je Janez zavrnil z besedami:
»Sitni ste, mati!« in odSel uzaljen v mlin. Mlada je zacela
kri¢ati, da ima mati v Potoku kot, besede pa ni¢ vec.
Konéno se je za mater potegnil Tonéek, a bratova Zena
je planila po njem.

»Tepla ga ne bo§! Dokler bom jaz v Potoku, ne!
Najmanj pa zaradi mene,« je sko¢ila mati med snaho in
fanta. In zrastla je tudi Mica — kot bi onadva napadla —
ter klicala na pomagaj svojega moza.

Tonéek je bil vesel, kadar je ni bilo doma. Takrat je
bilo v Potoku zopet lepo. Dom, dom! O¢etova hisa, kjer
je stoletja garal Pintarékov rod! Decko je smuknil pod
streho in sedel na rob stare skrinje, ki je skrivala toliko
dragocenosti. Kakor nekoé, ko je zivel rajni oe in
pripovedoval otrokom o pradedu Valentinu in Turkih, o
svojem bratu Antonu in njegovi oporoki.

Toncka je Mica nekot zasacila, ko je pravkar lezel s
podstrehe. Zakri¢ala je, da je bil pri klobasah, in mu vse
Zepe preiskala. »Kradem ne, pa ¢e bi moral stradati kruha
in vode,« se je branil. Se Janezu je bilo nerodno, ko se je
spomnil, kako je on svoj ¢as hodil nad meso in ga je
prav Toncek zasacil.

Miren prostoréek se je zdel fantu za hi$o ob ulnjaku,
katerega so neko¢ postavili oce, Janez in on. Tudi v mlinu
se je mudil z veseljem. Kamni so ropotali, stope tolkle
na proso. Le oceta bi moral ugledati, kako premetava
polne vrede, pa bi mislil, da se je povrnilo Zivljenje za
pet, Sest let nazaj.

Kadar ni imel nujnega opravila, se je —da je le nasel v
Sti¢ni kak opravek — zmuznil k sestri An¢ki ali na Virk
Franci. A pri Franci je bilo tudi bolj Zalostno, ¢e je bil
moz doma. Saj ni bil hudoben, Bog ne daj, in tudi s
Tonckom se je znal lepo pomeniti. Le pijaci se je vdajal.
Franci niso pomagale nobene prosnje: sveto je obljubil,
toda drui¢ina ga je zopet speljala h kvartam in policu,
Vendar je Ton&ek rad posedel pred hiSo ob sestri NezZiki,
krog katere sta kobacala ze dva Francina otroka. Dvojéica
Jje postala prav tako resna kot on, le pri obujanju spominov
sta se vCasih nasmejala do solz. Kako se spremeni$ v
nekaj letih, &menta! Kdo bi si  mislil!
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vV OSMIH DNEH OKOLI SLOVENIJE

BOJAN ERHARTIC

Polna vtisovse vraava na bolj trdno obalo. Sonce
je 8e dovolj visoko, tako da si lahko ogledava Se
dolino Dragonje. Nekateri jo imenujejo tudi ‘dolina
zastalih mlinov’, saj je bila v preteklosti ta dejavnost
zelo razvita. Danes je dolina zapuicena. Njive
zara$¢ajo travniki, vinograde nasledijo gozdovi,
naselja so skoraj prazna in pomaknjena na vrhove
slemen nad dolino. Nekoliko vi§je je struga
Dragonje suha! Ceprav je letosnje poletje kar precej
namodeno, se je reka izsudila. Ze spomladi sem se
klatil po teh krajih in ob¢udoval Stevilne slapice na
Dragonji in njenih pritokih. Upal sem, da bom lahko
danes nadaljeval zaceto, pa sem se uStel. Pragovi,
prek katerih drugace te¢e voda in ustvarja Stevilne
majhne slapove, so tihi, tolmuni prazni. Morda pa
tudi reka pociva na zasluZzenem oddihu...

3. Cerknisko jezero -~
Notranjska

Kratek oddih na obali je zadostoval, baterije so
napolnjene. V Ljubljano se bova vmila prek Notranjske,
dezele medvedov in prostranih gozdov. Pokrajina je vsa
zelena, redko poseljena in popotniku malo znana, razen
Postojnske jame. Mogoce se je kdo povzpel na Sneznik
(1796 m), naso najvi§jo nealpsko goro ali obiskal
Kocevski Rog, prizorii¢e povojnih pobojev, Véasih smo
v teh krajih nabirali mah za jaslice, drugace Notranjske
prakti¢no ne poznam,

Ena izmed znacilnosti Notranjske so tudi kraska polja,
ki so v vrsti nanizana eno za drugim in ki v konéni fazi

Zadniji ostanki Cerknitkega jezera
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Valvasorjeva karta Cerkniskega jezera,1689. Valvasor

je bil eden prvih raziskovalcev Krasa.

napajajo Ljubljanico. Najvi§je lezece polje se imenuje
Babno in se nahaja ob Hrvaski meji. Znano je po tem, da
$0 na njem izmerili do sedaj najnizje temperature v
Sloveniji, in sicer -34,5°C. Na robu polja voda ponikne
in se ponovno pojavi na povr$ju na naslednjem kraskem
polju. Tukaj se spet izgubi v preluknjano notranjos!
zemlje ter se ponovno pojavi na Cerkniskem polju. Vsa
stvar se do Vrhnike, kjer izvira Ljubljanica, $e nekajkrat
ponovi. Zato ima Ljubljanica prakti¢no kar sedem imen,
na vsakem kraskem polju drugega, ¢eprav gre ves Cas za
isto reko!

Cerknisko polje je najvedje izmed dinarskih kraskih
polj. Zaradi vododrznih kamnin se na njem ob¢asno
ustvari jezero. V osnovi je zadeva preprosta: ob dezevju
se velika koli¢ina vode steka na Cerknisko polje. Mnogo
vet je prite¢e, kot jo lahko ponikne. PoZiralniki in ponori
se napolnijo z vodo, potok prestopi bregove in nastan¢
Jezero. Kakor hitro je dotok vode manjsi od odtoka, zatne
gladina jezera upadati in pokaZe se dno. Voda ostaja v
jezeru obi¢ajno okoli pol leta, od pozne jeseni do pozne
pomladi. Polno jezero je nad deset kilometrov dolgo in
okoli pet Siroko in s tem najvedje slovensko nestalno
jeZCr().

Visina jezerske gladine se nenchno spreminja, zato
kaze Cerknisko jezero ob vsakem obisku druga¢no
podobo. Sele vet ogledov v razli¢nih letnih Casih razkrije
posebnosti in Care izjemnega kraskega presihajocega
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Jezera. Zaradi nenavadne narave polja oziroma jezera so
S¢ temu primerno prilagodili tudi domacini. V preteklosti
Je bilo jezero proslavljeno kot redkost, kjer lahko
domagini na istih zemljis¢ih poleti kosijo, zanjejo in
Pasejo, po ojezeritvi pa lovijo ribe, vodne ptie in se
drsajo po ledu.

Cerknisko polje sva obiskala v
Zacetku avgusta, kakSen teden po tem, §
ko je odteklo. Najprej se ustaviva v
Majhnem naselju na severnem robu
J¢zera. Dolenje jezero je najboljse
thodiSée za ogled okolice. V vasi
Imajo tudi zanimivo reliefno maketo
Cerkniskega polja, ki se polni in prazni
zvodo tako kot v naravi. Po tej izku3nji
Postane utrip polja — jezera nekoliko
Jasnejsi. Pravi ¢as sva pri§la. Ravno
Prej$nji teden so na robu vasi pogledali
1z vode poziralniki. Steza $e ni uhojena; najbrz sva ena
1zmed prvih obiskovalcev po povodnji. Med umazanim,
blatnim rastlinjem si utirava pot proti poZiralnikom. To
80 nekaksne kamnite luknje na dnu polja, v katere izginja
Voda. Obdane so z blatom, tako da se jim tezko &isto
Pribliza3. Prav ni¢ me ne mika, da bi padel v blato ali si
Umazal bele $portne copate. Zadovoljim se z

Poziralniki na Cerkniskem polju

opazovanjem z razdalje nekaj metrov. Kar tezko
verjamem, da lahko te luknje poZrejo tolik$no koli¢ino
vode! Nedale¢ stran odkrijeva v manjsi kotanji cel kup
ribjih mladic. Zatekle so se vanjo pred usihajo¢o vodo.
Ko se je tudi kotanja izsusila so Zalostno poginile; sedaj
so0 hrana Stevilnim pticam in
drugim zivalim. Nekaj sto
metrov vi§je naletiva na
mlako, ostanek mogo¢nega
jezera. Bregovi so zara§ceni
s trsti¢jem in drugim
mocvirskim rastlinjem. Med
njim je tudi ¢udovita roza z
vijoli¢astimi cvetovi, cipros,

Z avtom se zapeljeva na
drugi konec polja, do
Jamskega zaliva. Jamski
zato, ker so na njegovem
robu Stevilne jame v katere izginja voda. Podava se Se v
vas Otok, ki se nahaja na manjsi vzpetini sredi polja. Ob
visoki vodi je to najvedji slovenski jezerski otok. Na
drugem koncu si ogledava e potok StrZen, glavno vodno
zilo polja. Ujameva Se ¢udovit soncni zahod in dan
skleneva s preprosto vecerjo v §tudentskem domu v
Ljubljani.

kriZzem

AVSTRALSKE SLOVENIJE

Ivan [Lapuh: Potok treh izvirov
KNJIZNA OCENA

Ko nas televizija in radio seznanjata samo z nemiri,
Vojnami in razvratnim Zivljenjem, je v na$i majhni
dvstralski Sloveniji prisla na svetlo knjiga naSega
Slﬂvcnskcga izseljenca, pisatelja, pesnika in aforista
(pisatelja rekov) Ivana Lapuha. Avtor ji je dal preprosto,
4 zelo umestno ime Potok treh izvirov,
~ Ali naj ta naslov pomeni njegovo Zivljenjsko pot, ko
Je bil rojen v izgnanstvu, dora$¢al doma ob Sotli in
konéno nasel svoj dom med nami v Avstraliji. Al je to
Mogoce trojna zvrst literarnega dela ali pa je to trojni
1Zliv njegovega srca in dude — za mater, dom in bliZznje,
“anjegov stari kraj, domovino Slovenijo.

Misti, april 2001

Pisatelj v knjigi opisuje svoje Zivljenje, trdo in v&asih
kruto, pa tako lepo kot ga kot mladostnik zajema. V tem
vas bo, dragi bralci, spomnil na va$a mlada in brezskrbna
leta. Znajde se na klancu pri Vrhniki, koder je hodil in
¢akal na mater na$ Ivan Cankar in konéno v Avstraliji,
kjer Ze kmalu po priselitvi zacne izlivati svoje srce v
raznih revijah in krajsih knjiznih delih. Tokrat pa imamo
pred seboj knjizno delo, ki vam bo vsekakor drag
spremljevalec, ko se boste pri branju poglobili v lepoto
slovenskega jezika. Na najlepdi na¢in Lapuh opisuje
svojo in naso Zivljenjsko pot, pot slovenskega izseljenca
na peti celini.
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Ko sem pred ¢asom dobil v roke tekst oziroma rokopis,
sem se v to monumentalno delo tako zagrebel, da sem
skoraj pozabil na ¢as. Z najve&jim veseljem sem napisal
predgovor, Ki naj bi bil nekakna ocena in pogled v to
blago, milozvo&no in prijetno resniéno literamo delo.
Sezite po Potoku treh izvirov, prijetno vam bo in tezko
se boste lo¢ili od branja, ki vas bo notranje potesilo, vas
spomnilo na dni mladega srec¢nega Zivljenja ter pokazalo,
da so med nami ljudje, soizseljenci, ki z iskrico dobrega
in lepega odkrivajo notranjost slovenske duse na tujem.

IVO LEBER, MELBOURNE, VIC.

Knjigi na
pot

»Kot smo bili vsi
nekako izruvani iz
slovenske zemlje,
kot je tale rozmarin
izruvan  danes
zjutraj in mogoce
prav te korenine, ki
nas vezejo na nekaj
lepega, nekaj kar
smo doziveli v
madosti. Mislim, da
$sO nam prav te
korenine dajale
mo¢, ko smo prihajali v Avstralijo - in mislim, da je tudi
Ivan tako zacel.«

To so bile uvodne besede Drage Gelt, ki je v roki drzala
izruvani rozmarin na predstavitvi moje knjige Potok treh
izvirov, v nedeljo, 18. marca, v dvorani verskega in
kulturnega sredis¢a v Kewju. Res, tako sem tudi sam
zapustil domace kraje in se pridruzil mnogim slovenskim
izseljencem na peti celini. Nekaj najlep3ega, kar je Bog
podaril ¢loveku, je spomin. Ceprav se v spominih
vratamo nazaj, je v njih skrito mnogo ve¢ kot bezen
sprehod po prehojeni poti. Tako sem svoje spomine, ki
mi jih tujina ni mogla vzeti, izlil v en potok s tremi izviri.

Zahvalil bi se rad za finan¢no podporo Ministrstvu za
kulturo Republike Slovenje, Uradu za Slovence v
zamejstvu in po svetu ter slovenskemu veleposlanistvu
v Canberri. Hvala JoZetu PreSernu za vso delo in skrb
pri tiskanju knjige. Iskrena hvala vsem, ki so mi pri knjigi
pomagali: Dragi Gelt, Ljubici Postruzin, Lidiji Lapuh
in Ivu Leberju ter vsem, ki so sodelovali na predstavitvi.
Pater Metod mi je v spomin kot simbol izro¢il dreveséek
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- bonsai in med drugim dejal: »Bonsai raste v omejenih,
tezkih okoli§¢inah in vendar prina$a lepe cvetove. Naj
bo to izraz lepote, ki jo Zelite deliti z nami.« Hvala, pater
Metod.

Zahvalujem se tudi vsem druStvom 8irom Avstralije,
verskim sredis¢em in posameznikom, ki mi pomagajo
pri prodaji knjig. In seveda hvala vam, slovenski rojaki,
ki ste ali boste knjigo vzeli v roke z namenom, da mi
prisluhnete.

IVAN LAPUH, MELBOURNE, VIC.

Ratunalnizka grafika

v geologiji

Gospod Uro§ Herlec, predavatelj na oddelku za
geologijo pri filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani,
je bil pred leti s svojo Zeno, Andrejo Trtnik- Herlec,
profesorico sloveni&ine in angled¢ine (lektorico
slovenskih priro¢nikov Ugimo se slovensko drugi in tretji
del in Znas slovensko?) na §tudijskem obisku v Avstraliji.

Ob obisku geoloske fakultete univerze Monash sva sé
srecala in zanimal se je za moje delo z raCunalniki, kako
za geologe pripravljam zemljevide, posterje, diapozitive
in ilustracije ter racunalniske predstavitve za predavanja.
Zvedel je, da bom v Sloveniji na seminarju uditeljev
slovenskega jezika in me prosil, ¢e lahko pripravim tudi
predavanje o mojem delu - Ra¢unalniska grafika v
geologiji na univerzi Monash - tudi v Ljubljani.

Za predavanje so pripravili in uredili potrebne
racunalnike in programe, katere uporabljam pri svojem
delu. Zanimali so se tudi za paleontoloske ekspedicije,
katerih se Ze nekaj let udelezujem in na katerih i§¢emo
predvsem fosile dinozavrov. To so edinstveni avstralski
dinozavri kot na primer Qantassaurus (imenovan po
sponzorju - letalski druzbi Qantas), Leallvanosaura
(imenovan po Leallyn Rich, héerki paleontologinje Z
univerze Monash), Timmius (po sinu iste paleontologinje)
in seveda za Ausktribosphenus nyktos, 120 milijonov let
starega sesalca, katerega Celjust smo nasli pred dvema
letoma. Moja racunalniska rekonstrukcija je bila
objavljena v melbournskem dnevniku The Age, v
ameri3ki reviji National Geographic, v mednarodni
strokovni reviji Science in avstralski reviji Geo.

Zbralo se je kar lepo Stevilo §tudentov geologije,
mineralogije in drugih. Sele po predavanju sem po
vprasanjih spoznala, da so bili med njimi tudi profesorjl
geologije. (Dobro, da nisem o tem vedela prej, saj nisem
geolog!) Bilo je veliko zanimanja med Studenti in
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Kameno jedro gkoljke, Glossus humanus
(miocen - 25 do 5 milj. let p.n.3) , Trbovlje

Profesorji in srecanje se je
Zaklju¢ilo s povabilom na
Geoloski zavod Republike
Slovenije.

Dr. Tea Kolar-Jurkoviek in
dr. Bogdan Jurkovsek,
Paleontologa, avtorja
Stevilnih  raziskovalnih
Publikacij v Sloveniji in
SVetu, sta me povabila tudi na
$voj dom, na ogled zbirke
Slovenskih fosilov, ki je
Priznana kot drzavna zbirka
Slovenskih fosilov Republike
S]'Dvenije. Izredno! Podarila
Sta mi veliko strokovnih
dvojeziénih publikacij o
gcologiji Slovenije in
Predvsem slovenskih fosilih,
ki bodo v korist

Fosilna riba, Chirocentrites coronini
(cenomanian - 80 do 65 let p.n.3.), Gabrovica

Misl; april 2001

Dr. Tea Kolar -Jurkoviek in dr.
Bogdan Jurkovsek ob svoji zbirki

predavateljem in $tudentom na univerzi Monash. Vsa
druZina se zelo zanima za umetnost in hi%a je v duhu
originalov slikarja Kristofa Zupeta. Bogato srecanje.

V sluzbi so mi dovolili, da sem pripravila tri zgo3¢enke
v imenu univerzeMonash s primeri mojega dela (ti
vsebujejo del raziskovanja posameznih profesorjev in
brez njihovega dovoljenja se tega ne kaze, dokler ni
predstavljeno v mednarodni publikaciji) in internetno
stranjo za drugi letnik paleontologije te univerze, ki sem
jo koncevala tik pred Studentskimi izpiti oktobra lani.

Internetna domaca stran (veé kot 1200 filov) predstavi
vsa predavanja za semester paleontologije Studija
drugega letnika, potrebne informacije, diapozitive, ref-
erence, slikovni material, risbe, navodila, prakti¢ne vaje
in povezave kot dodatek pa video filme in
virtualno predavalnico.

Zadovoljni smo bili vsi in si obljubili,
da si bomo dopisovali po internetu, saj so
se mnogi geologi zanimali za sodelovanje
na mednarodnih geoloskih konferencah v
Avstraliji.

DRAGA GELT, FERNTREE GULLY,
VIC.

Obisk Bernarde Fink

V torek, 13. marca, je v brisbanskem
kulturnem centru imela zelo uspesen
nastop nala mezosopranistka Bernarda
Fink. Ze teden prej so jo tukajinji
avstralski mediji zelo pohvalno
predstavili, povsod kot Slovenko
slovenskih starSev, Ceprav je rojena v
Argentini. Tudi sama je v intervjuju
poudarjala svoj slovenski izvor. Prek
tukaj$njih medijev smo tudi izvedeli o njenem nastopu
v veliki koncertni dvorani modernega kompleksa
Queensland Performing Arts. Nastopila je skupaj z
avstralskim komornim orkestrom (Avstralian Chamber
Orchestra), ki ga je londonski The Times v majski Stevilki
ocenil kot najboljSega na svetu.

Bernarda je prvi del programa zacela in koncala z
vokalno izvedbo skladbe Antonia Vivaldija iz 18. stoletja,
ki poziva verne kristjane naj se v veri v Jezusa bojujejo
in zmagujejo. Tudi skladba J. S. Bacha Aria je poezija
verskega znacaja, ki jo je Bernarda odli¢no izvedla, saj
je pozela mogocen aplavz polne dvorane. Ker aplavza
ni in ni bilo konec, se je morala Bedrnarda ve&krat vrniti
na oder, da so jo poslusalci spet in spet nagradili z burnim
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ploskanjem in lepim Sopom roz. Iz li¢no izdelanega
programa je tudi razvidno, da je Bernarda nastopala v
mnogih svetovno znanih dvoranah in operah ter pela
skupaj s svetovno znanimi orkestri. Tudi njene CD
zgoscenke so prejele Ze ve¢ mednarodnih nagrad in
priznanj.

Po mojem mnenju je Berdarda ena najuspesnejsih
promoterjev Slovenije, ki so obiskali na$ del Avstralije,
ki komaj spoznava naso novo in nedoraslo Slovenijo.

MIRKO CUDERMAN, MT MEE, QLD

Porotilo arhiva verskega

sredista v Kewju

Kot Ze sami lahko vidite, to ni ravno mesecno porocilo.
Oprostite. Preselila sem se v Canberro, kjer sem dobila
sluzbo pri carini. V tem lahko najdete razlog za mojo
lenobo, ki je pa gospodu Jozetu KoSoroku ne morem
olitati. Je na$ najzvestej3i podpornik arhiva, Kadar koli
mislim, da je nemogoce, da bi imel Se kaj, me preseneti
z novim paketom. Podaril je precej slik, osebne in iz
slovenske skupnosti. Meni je najbolj pri srcu njegova
slika z jezu Warragamba, kjer je v petdesetih letih delal
z drugimi Slovenci. Tako da vidite, da arhiv slovenskega
verskega srediSca ni le arhiv patrov in sester, temve¢
slovenskih delavcev, slovenskih mater, slovenskih
druzin, slovenskih klubov, slovenskih Studentov,
slovenskegaradia... Je arhiv vseh Slovencev v Avstraliji.

Tako naj vas $e enkrat povabim, da malo pogledate,
¢e imate kaksne slike, pisma, ali slovenske ¢asopise za
nad arhiv. Morda vam je kdo umrl in ne veste, kam bi s
stvarmi. Sprasujete se, koga to zanima? Saj otroci ne
razumejo slovensko in se niti ne zanimajo, vse bodo vrgli
v smeti. Morda ja, morda ne. Jaz se zanimam za prav
takSne stvari za na$ arhiv. Morda mislite, da ste Cisto
navadni ljudje, da vase zivljenje ni kaj posebnega. Kot
zgodovinarka vam lahko povem, da je ravno vase
Zivljenje zanimivo.

Ce nekaj podarite, ne pomeni, da bo vsakemu Slovencu
na vpogled. Arhivi so za ljudi, ki raziskujejo. Seveda
lahko naredite tudi tako, da nih¢e ne sme uporabiti vasega
gradiva dvajset let. Lahko arhivu material tudi samo
posodite, prefotokopirala ali presnela ga bom in vam
originale vrnila. Prosim, razmisljajte malo.

Konéno bi 8e enkrat prosila za slike patrov Bena
Korbica in Klavdija Okorna. Je 50. obletnica njunega
prihoda v Avstralijo in rabimo slike za kroniko slovenskih
fran¢iSkanov v Avstraliji. Niti ENE slike nimamo od
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patra Klavdija v Avstraliji!

Dosegljiva sem na novi telefonski Stevilki:

02 6239 9428. Tudi moj e-mail naslov je nov:
veronika.ferfolja@customs.gov.au Junija se bom spel
preselila v Melbourne in vam dajem tudi naslov mojih
starSev, ki vedno vedo, kje sem in mi posljejo vse stvart:
30 Jacana Ave, Lower Templestowe, Vic. 3107. Drugace
lahko telefonirate patru Metodu ali pa mu tudi izroite
ali po§ljete stvari. Vam Zelim vse dobro do drugic.

VERONIKA FERFOLJA, CANBERRA, ACT

Zlata poroka

Prelepa leta,ves spomin.
Veselja in skrbi, trpljenja.
Kot glas zvona cerkvenih lin,
oznanja, da je ¢as ¢eiCenja.

Skupnega zivljenja leta,
praznujemo ta dan veseli,
ko petdeset so paru Steta,

zelo so redki ti primeri.

Glasi se naj — §e mnoga leta,
s kozar¢kom zlate kapljice.
Povrhu, kar se nam obeta,
kot maj v cvetju Smarnice.

Bog Vaju varuj, vodi.
Se leta zdravja in mogéi.
Ni vse to, kar ¢lovek sodi,
placilo samo Bog deli.

Obljube ponovno so sklenjene,
poroke zlate za vse dni.
Obema so besede vnete,

da do konca ljubimo se vsi.

Spesnil ob priloznosti zlate poroke sestri Marici in
svaku Franceku, brat
FRANCI BRESNIK, COOMA, NSW

Obvestilo
Spostovani rojaki, iz Svetovnega slovenskega kongresa
iz L jubljane sem Ze nekajkrat prejela prosnjo, da zberemo
naslove znanstvenikov, univerzitetnih predavateljev,
zdravnikov. .. slovenskega rodu v Avstraliji. Pomagajte!
JOZICA GERDEN, TAJNISTVO ASK & SNS VIC
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Oglas

UPOKOJENI SLOVENEC ZELIM SPOZNATI
SLOVENKO STARO DO 55 LET Z DOBRIM IN
ZDRAVIM SRCEM, KI Bl MI LAHKO NUDILA SE
NEKA) LEPIH HARMONICNIH LET SKUPNEGA
ZIVLJENJA. ZAINTERESIRANA NAJ PROSIM PISE NA

UREDNISTVO MISLI POD SIFRO ‘ZAMUJENI VLAK’

IN PRILOZI SLIKO, KI BO VRNJENA.

Razglednica iz
Lightning Ridgea

Tistim redkim Slovencem, ki $e niso bili v Lightning
Ridgu par besed o tem svetovno znanem turistiénem
kraju. Prijetna vasica v katero smo se naselili pred
tridesetimi leti, je prehitro zrastla v mesto z deset tiso¢
Prebivalci. Seveda vsi niso stalni. VE&asih Stevilo naraste
Da petnajst tiso¢ in potem usahne do pet tiso¢. Vse je
0dvisno od novo odkritih najdis¢ opalov.

Pred sto leti v Lightning Ridgu ni Zivel nih&e, pred
Petdesetimi se je naselilo nekaj zgubljenih avanturistov,
ki 50 sligali za barvaste kamencke - opale, ki jih svet e
Ni poznal. Slovenci so bili tu Ze med prvimi rudarji.
Rudarjenjc se je resno zacelo po letu 1960. Takrat so tu
15kali nafto, zvrtali so luknjo in ven je pritekla vro¢a voda.
Tako veliko ljudi pride sem, ker imamo vroe toplice;
Posebej Evropejci verjamejo v njihovo zdravilno mo¢.

Imamo sproscen in preprost nacin Zivljenja. Ljudje
delajo kadar hogejo in kolikor hocejo. Zivijo v upanju,
da bodo imeli sre¢o pri opalih in obogateli. Upanje je
veliko vredno. Rudarji' vedo, da srec¢a ne izbira po pameti,
lepoti, bogastvu ali starosti.

V dobrih starih ¢asih so ljudje tu Ziveli v kampih blizu
Svojega rudnika opalov. Ti kampi so bili iz plotevine,
kamna in vseh mogo¢ih materialov. Tla so bila iz zemlje,
ki je scasoma postala tako steptana, da se je svetila kot
Parket. Kuhalo se je zunaj na ognju. Mestni ljudje iz vsega
SVeta so hodili obudovat ta primitivni nacin Zivljenja.

Polovica ljudi §e vedno Zivi v kampih, drugi pa.imajo,
lako kot mi, dolgotasne mestne hiSe s preprogami in
klimatskimi napravami.

Pravijo, da so v Lightning Ridgu zastopane vse rase,
Vere in vecina poklicev. Nihée nima toénih podatkov,
ker se tu ni treba nikomur nikjer prijaviti, Ljudje pridejo,
redo in se spet vracajo. Dvainpetdeset narodnosti Light-
Ning Ridga je bilo dolgo vzor idealne veckulturne druzbe.

V nasi katoliski cerkvi se nas zbere okrog petdeset.
Enkrat na mesec se katoliki sre¢amo na domovih za klepet
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in igre. Ob zadnjem srecanju me je presenetilo, ko sem
opazila, da okrog okrogle mize sedimo: Holandec, Finka,
Filipinka, Hrvat, Bosanec, dve Slovenki, Ukrajinka, dva
Avstralca in dva Aborigina. Vsak je prinesel kroznik
domacih dobrot in pijaco. Pogovori so bili zanimivi in
zabavni. Nih&e si ne dela problemov z organiziranjem
teh sretanj, vendar so se tako razvila mnoga nova
prijateljstva. Osamljenim ali novim v mestu ta druZenja
nudijo nekaj domaénosti.

Nekaj let sem tu poucevala odrasle. Imela sem tecaje
angleskega jezika, utila sem osnove ratunalni§tva in
pismenosti, pomagala pri univerzitetnem Studiju,
pripravila kandidate za vozni$ke izpite, za mature in tako
dalje. Prevajala sem za nase ljudi in pisala uradna pisma.

Konec leta 1996 smo v Lightning Ridgu dobili prva
dva slovenska grobova: Justi Porek in JoZze Koprive. V
zadnjih dveh letih so se jima pridruZili $e trije: Marjana
Solomon, Lojze Ku&an in Angelca Triler. Na Zalost se
sre¢ujemo pri pogrebih vse pogosteje. Cez dvajset let
bo v Avstraliji zelo malo Slovencev. Tisti, ki smo priSli
v petdesetih in Sestdesetih, bomo pomrli, nadi otroci pa
so postali Avstralci. Mogoce je tako prav, a v&asih se z
zavistjo in ob&udovanjem spomnim argentinskih
Slovencev. Leta 1996 sem sredala skupino slovenskih
utiteljev iz Argentine, vnuke povojnih slovenskih
izseljencev, ki so bili prvikrat v Sloveniji. Obéudovala
sem njihovo skromnost, vljudnost, posebno pa ogromno
znanje slovenskega jezika, zgodovine in kulture. Njihovi
stardi in stari star8i so imeli nacrt in prepriCanje, da se
bodo njihovi vnuki vrnili v svobodno Slovenijo.

Na nasem pokopali§¢u sem opazila §e okoli 20
hrvaskih grobov in dva srbska. Hrvati imajo v Avstraliji
daljSo zgodovino kot Srbi. Racunajo, da je tukaj okrog

@ N

Z;aﬂ'wala

Iskrena hvala za izreke sozalja, molitev

roZznega venca, udelezbo pri pogrebni masi in
pomoc ob izgubi dragega moza, oceta in starega
oceta Cirila Skofica. Enako patroma Valerijanu
in Filipu za bolnigke obiske in somasevanje pri
tako lepem cerkvenem obredu. Topla zahvala
¢lanicam cerkvenega pevskega zbora Figtree,
predsedniku kluba Planica Ivanu Rudolfu, gospe
Emi Mailow in vsem, ki so priskocili na pomo¢ v
teh tezkih urah.

Vsem Bog placaj!

L HvaleZna Zena Mara in sinova

=14

89



300.000 Hrvatov, 30.000 Slovenceyv in malo manj Srbov.
Pravijo, da so v zadnjih petdesetih letih, ko so Srbi
prodirali proti severu, Hrvati in Slovenci bezali po svetu.
V zadnjih petih letih je v Lightning Ridge pri3lo precej
srbskih vojnih beguncev. Cudno, saj v Srbiji ni bilo vojne.
Kako da je Avstralija sprejela srbske begunce, ko je vstop
vanjo za druge skoraj nedosegljiv. Kakor koli Ze, trenutno
je v Lightning Ridgu okrog 200 Hrvatov in ez sto Srbov.

Srbi gradijo srbsko pravoslavno cerkev in kulturno
sredi§ce. Zveni zelo kulturno in poboZno. V trenutku ko
je bratstvo in edinstvo propadlo, se je Balkan spet razdelil
na pravoslavce, katolike in muslimane, ¢eprav ve€ina
ne hodi v nobeno cerkev. Policija je ujela ve¢ Srbov, ki
so pono¢i kradli v tujih rudnikih, zato so na slabem glasu.
Neposteno bi bilo kriviti vse Srbe, vsak narod ima dobre
in slabe ljudi. V ¢asu bratstva in edinstva so srbske oblasti
poslale v Slovenijo svoje generale in direktorje, da so
vodili naSo kulturo in ekonomijo. Berem, da so nekateri
§e vedno na vodilnih polozajih. Slisi se, da so ob
osamosvojitvi ti vplivni Srbi pomagali slovenskim
politikom obdrZati politi¢no vodstvo. Pravijo celo, da
jih je po osamosvojitvi to vodstvo nagradilo s slovenskim
drZzavljanstvom in pokojnino. Spostovanje drugih
narodnosti je nujno za dobre odnose. Priporocljivo je,
da imamo prijateljske odnose s Srbijo in drugimi
balkanskimi narodi, vendar si Slovenije z njimi ne bi
smeli deliti. Mogode bi v idealni druZbi morali pozabiti
na narodnostne razlike in verovanja, mogoce sta pestrost
razli¢nosti in strpnosti bolj pomembni kot narodna

S SV ciril
34 1n meto

MELBOURNE

&istost. Mogoce bi v idealni druzbi bili medsebojni odnosi
lepsi. Na zalost pa idealna druzba ne obstoja in ljudje
nismo taki, kot bi se radi pokazali. Srbi so nam v Bosni
pokazali, kako oni &istijo narodnosti, zato nas je rahlo
strah, da bi tako ¢istili v Sloveniji.

Slovenci smo izredno strpni, strpnost in tarnanje 0
nase zgodovinske lastnosti. PrenaSamo stvari, ki niso
nikomur vie¢ in nikomur ne koristijo. Zato tarnamo. Ce
bodo Ljubljanéani postali strpno brezbriZni, se bo
ljubljansko prebivalstvo hitro razdrobilo na muslimane,
pravoslavce in katolike. Star izrek pravi, da zlo zmaga,
e dobri ljudje to dopustijo s svojo neaktivnostjo.

Slovenci radi prepustimo oblast oblastem. Cim se
odpovemo polititnemu delovanju, to delovanje prevzame
nekdo drug za svoje namene. Tako dobimo oblast in
zakone, ki smo si jih s svojo nebudnostjo zasluzili. Potem
pase tolazimo, da pametni odneha. Splo3no srbsko nagelo
je, da ohranijo svojo identiteto kjerkoli so, in da bi takega,
ki bi zatajil svoj jezik, bilo treba odstreliti. Slovenci
seveda nismo tak$ni. Slovenska nataliteta pada, nataliteta
manjiin po svetu pa raste. Tudi srbska. Manjdine v
Sloveniji bodo podprli njihove mati¢ne drzave, verske
skupnosti in mednarodni pritisk. Vedno moénejse bodo
postajale.

Pravijo, da ima narod tako oblast, kot si jo zasluZi.
Veliko lazje je redi: bodo Ze tisti, ki so za to postavljeni.
Toda vsi smo postavljeni, da se borimo za svoje interese.
Vsi smo tore) politiki.

CILKA ZAGAR, LIGHTNING RIDGE, NSW

p. Metod Ogoreve, OFM

§S. Cyril & Methodius Slovenian Mission
Baraga House, 19 A'Beckett St.

Kew, Vic. 3101

Tel.: (03)9853 8118 in (03) 9853 7787
Mobile: 0412 555 840 Fax: (03) 9853 6176
Dom pocitka - Mother Romana Home
11-15 A’Beckett St., Kew, Vic. 3101

Tel.: (03) 9853 1054  Fax: (03) 9855 0811

POGREBI

Glavni del prispevka tega meseca so trije pogrebi.
Neprimerno za velikono¢no Stevilko revije? Morda pa
ne. Veasth bi radi imeli samo veliko noé, pozabljamo pa
na to, da se veliki teden zacne Ze s cvetno nedeljo in
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nadaljuje prek velikega Cetrtka, petka in sobote. Nas
osebni veliki teden naj bi dozivljali skupaj z Jezusovim.
Domatim pokojnih izrazamo iskreno soZalje, nam pa naJ
spregovorijo o najglobljih vprasanjih Zivljenja.

Misli, april 200]



DR. FRANC MIHELCIC je umrl 9. 3. 2001 v
Caritas Christi hospicu. Rojen je bil 29. 3. 1920 v
Celju kot predzadnji od sedmih otrok. Po osnovni $oli
Je 8¢l najprej v Marijanis&e v Ljubljani, potem pa na

lasiéno gimnazijo. Z dvaindvajsetimi leti je postal
eden najmlajsih doktorjev prava v Sloveniji. Po vojni
Jezbezal v Vetrinje. Leta 1948 se je v Celoveu poroéil
z Gito, roj. Schubert (dve leti prej sta se spoznala v
lagt‘rju Kellerberg). Oba sta delala v Celoveu v IRO
(International Refugee Organization). Leta 1949 se
Jima je rodil sin Mitja. Julijaleta 1951 je SladruZina z
ladjo Castelbianco v Avstralijo. [z Melbourna so §li
takoj naprej v Sydney, kjer je Franc imel Ze vnapre;j
Fl“govorjeno sluzbo pri IRI, Eeprav samo do oktobra
18tega leta. Potem so se preselili v Melbourne, kjer so
Najprej Ziveli na Mt. Albert, potem v Prahranu in
Najdlje, 45 let, v Caulfieldu. Leta 1999 so se preselili
VHawthorn. V Melbournu je Franc dobil delo najpre;
Nla emigraciji v sredii¢u mesta na Elizabeth St. (devet
let), potem je bil upravni direktor Sitmar Line
“fidjedclniﬁtvo} - dvanajst let. Potem je z intenzivnim
Studijem v pol leta naredil vse potrebne izpite za pravo
{\'Saj dvoletno delo) in bil od leta 1971 zaposlen pri
Plotkin Solicitors. Ko je Plotkin umrl, je Franc kupil
10 odvetnidko pisarno in jo potem vodil s partnerjem.
Leta 1953 sta z Gito sprejela héi Stello Marijo, 1955
Pa $e Toncka.

Pokojni dr. Mihel¢i¢ je veliko pomagal posameznim
Slovencem, marsikdaj je komu z odvetni¥kimi
Uslugami pomagal ne da bi mu zaratunal. Patru
Baziliju je pomagal najprej z dovoljenji za vstop na
ladje, ki so prihajale iz Evrope. Kasneje je urejal
Prakti¢no vse odvetniske reci glede verskega sredidca:
Baragov dom, cerkev, Slom8kov dom za sestre, Dom
Matere Romane. Za versko sredi$ée je vse naredil
Prostovoljno, za ‘boglonaj’. Upokojil se je leta 1992.
Vse zivljenje je bil zdrav, rak, ki so ga potrdili ele 6.
decembra lani, pa je konéno pobral njegove modi.
Poleg 7ene in otrok ga bo posebej pogresalo pet
Vnukov: Michaelle, Lauren, David, Vitoria in Olivia.
Rozni venec in
Pogrebna sv. masa je
bila v zupnijski
‘erkvi v Hawthornu,
Potem pa je bil
Upepeljen. Ko to
Pi8em, $e ni znano,
kie bo pokopan.

Misl;, apnl 2001

ELIZABETA CAR, rojena Greisch, je umrla v Domu
matere Romane 12. marca 2001. Rojena je bila 30. oktobra
1914 v Ceski Ostrovi na CeSkem kot najmlajia od osmih
otrok. Tja se je njena druZina umaknila, ker so star$i menili,
da bo zaradi prve svetovne vojne varneje. Po vojni so se
vrnili v Kogevje. Stara osemnajst let se je v Kocevju poroéila
z Ivanom Carom iz Idrije. Iz Kogevija se je zmoZem preselila
najprej na Korosko Belo, kasneje pa na Jesenice in med
drugo svetovno vojno na Javornik. MoZ Ivan je delal kot
mesar, Elizabeta pa se je posvetila otrokom. Rodilo se jima
je Sest otrok: John, Pavla, Inge, Alojz, Elizabeta in Adolf.
Decembra leta 1945 je na vrata prisla policija in druzina je
imela petnajst minut ¢asa, da vse spakirajo in gredo z njimi.
Najpre;j so jih spravili na Jesenice v Sokolski dom, potem
pa so se napotili skozi predor v Karavankah, vendar so jih
Anglezi, ki so strazili na drugi strani, vrnili nazaj. Kasneje
so jih hoteli spraviti v Italijo, vendar so bili prav tako
zavrnjeni. Kon¢no so jih spravili na vlak in v Ljubljano ter
potem naprej v Maribor. Od tam so njih in nekatere druge
ponoéi strpali na tovornjak in jih odpeljali proti Avstriji.
Naenkrat se je tovornjak ustavil in povedali so jim, da jim
Jje zmanjkalo bencina in bodo morali pe§ nadaljevati pot
proti Avstriji in ¢ez mejo. Za slovo so jim spremljevalci
dejali, naj gredo kamor ho¢ejo, vendar ¢e se bodo vmili v
Jugoslavijo, jih bodo postrelili kot zajce. Uvideli so, da so
Jjih komunisti pretihotapili ¢ez mejo. PribliZzno §tiri mesece
je bila druzina v kampu v Leibnitzu. Oe je dobil delo pri
predoru med avstrijsko Stajersko in Gornjo Avstrijo in Ziveli
so v baraki ob predoru. Tam so ostali eno leto, potem pa so
se spet selili, ker je mozZ dobil delo v tovami jekla. Septembra
1950 je druzina iz pristani§¢a v Bremnu po petih tednih
voznje pripotovala z ladjo M.S. Nelly v Melbourne. Najprej
so morali v kamp Bonegilla, od koder je bil o&e po nekaj
tednih poslan na delo v Sheparton, mama Elizabeta z otroci
pa W Milduro, prav tako na obiranje sadja. V &asu dvoletne
pogodbe, ko je moral oce delati, kamor ga je avstralska
oblast poslala, je delal 3e v Garfieldu, kjer je obrezoval as-
paragus (pomagal mu je Ze sin John) in kasneje pri SEC
(State Electricity Comission). Poleg tega dela se je ole
socasno zaposlil v tovarni limonade v Footscrayu. Prihranili
so denar in si kupili kos zemlje in na njem postavili bungalov
v St. Albansu, kjer so bili eni prvih naseljencev. Oge je tam
delal za razli¢ne mesarje, mama Elizabeta prav tako.
Stasoma so Ze imeli svojo mesarijo. Iz bungalova je na isti
parceli nastala zidana hifa. Oce je umrl Ze leta 1973,
Elizabeta pa je v tej hisi Zivela vse do leta 1995, ko je pridla
v Dom matere Romane. Poleg otrok Elizabeta zapu§éa
Sestnajst vnukov (dva pa sta umrla) in enajst pravnukov.
Sin John, ki mi je povedal Zivljenjepis njihove druZine, $e
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posebej v zvezi z mamo, zakljutuje: »To, da smo bili
vrzeni iz Jugoslavije, je bila najbrz nabolj$a stvar, ki se
nam je kot druzini zgodila.« Povedal je tudi, da so bili
zelo sre¢ni, da je mama lahko zadnja leta prezivela v
Dom matere Romane, kjer je bila odli¢no oskrbovana in
posebno zadovoljni so, da je smela tam ostati tudi v
zadnjem ¢asu, ko je bila Ze zelo bolna. RoZni venec je
bil v nasi cerkvi, pogrebna sv. masa pa v cerkvi Sacred
Heart v St. Albansu. Pokopana je poleg moZa na Keilorju.

FRANCISKA POTOCNIK, rojena Nastran, je umrla
18. marca 2001 V Royal Women's Hospital v
Melbournu. Rojena je bila 11. 2. 1932 v Selcah pri Skofji
Loki. Brat JoZe in sestra Jozica Zivita v Sloveniji, ena
sestra pa je umrla. Doma se je Fran¢iska zaposlila v
trgovini. Leta 1952 je §la v Avstrijo, kjer je nekaj let
delala na kmetiji, potem pa v raznih gostis¢ih.
Triindvajsetega septembra 1957 je prisla v Avstralijo -
v McLeod, Melbourne, kjer je zivela pri JoZetu,
poro¢enem bratu bodocega moza Marjana. Porocila sta
se 20. septembra 1958. Rodila sta se jima h¢i Marianda
in sin Robert. DruZina si je zgradila hio prav tako v
McLeodu. Frané¢iska je nekaj ¢asa delala v Repatriation
Hospital, kasneje pa je opravljala pisarniska dela za moza,
ki je delal kot pleskar. V najvi§jem vzponu delovnega
zivljenja sta imela zaposlenih dvajset delavecev. Fran€iSka
je imela veliko Zeljo po potovanju in druzina je velik del
Avstralije in sveta prepotovala skupaj. Pred tremi leti so
se pojavili znaki bolezni, ki so se v septembru leta 1998
izjasnili kot rakovo obolenje. Ta je nazadnje izpil
Franckine Zivljenske moéi. Rozni venec zanjo in
pogrebna sv. masa je bila iz naSe cerkve, potem pa je
bila upepeljena. Kje bo pokopana, zdaj ko to piSem, Se
ni znano. Polovico pepela bodo prepeljali v Slovenijo.

POTOK TREH IZVIROV je knjiga Ivana
Lapuha, ki je bila predstavljena v nasi dvorani v nedeljo,

18. marca. Ve¢ si lahko preberete na drugem mestu.

SLOMSKOVA §O|_A slovenskega
dopolnilnega pouka za otroke je v novo $olsko leto odprla
vrata zadnjo nedeljo v marcu. Teden kasneje je imel
sestanek odbor starSev.

TECAJ SLOVENSCINE 2za odrasle bo
potekal na prvo, drugo in tretjo nedeljo v mesecu po masi.
O spremembah bodo tecajniki obveiceni.

07

Ivan Lapuh na predstavitvi svoje nove knjige

POSTNO ROMAN]E smo imeli v soboto,

24. marca na romarski kraj Our Lady of the Ta Pinu pri
Bacchus Marshu. Na gri¢u so postavljene postajé
krizevega pota v naravni velikosti, na vrhu pa je cerkvica,
kapela, narejena po vzoru prvotne kapele kakrina je stala
na Marijini boZji poti na Malti, preden so zgradili
veli¢astno cerkev. Okrepéilu ‘iz romarske torbe’ je sledil
priloZnosten ogled mesta, za presenecenje pa je poskrbela
Ana Spacapan s prijatelji, ki je ves avtobus povabila na
popoldanski ¢aj (beri gostijo).

VELIKONOCNI RAZPORED boste
dobili z
blagoslovljene praznike in upam, da se kaj vidimo ¥
Kewju (vsaj od daleg).

velikonoénim pismom. Zelim vam

p. Metod

Mish, april 2001



35-letnica un‘iﬂam“& sester

Letos na cvetno nedeljo bo minilo 35 let odkar sem v
Prvi skupini sester pripotovala v Avstralijo. Zivo se e
SPominjam tega naSega potovanja. Vem tudi, da smo zelo
tZko dobile vse potrebne dokumente. M. Romana in p.
Bazilij sta izmenjala kar nekaj pisem in tako z zaupanjem
vV BozZjo pomo¢ tudi uspela. V tej prvi skupini sester smo
bile: m, Romana Toplak, s. Silvestra Ifko, s. Hilarija Sanc,
5. Ema Pivk in s. Pavla Kaudi¢. Iz Slovenije smo se
Odpeljale z vlakom v Italijo. V Rimu smo preZivele §tiri
dni in sj Jahko ogledale lepote veénega mesta. V Neaplju
Mo se vkrcale na ladjo Marconi in zacelo se je dolgo
Potovanje po morju, ki je trajalo 24 dni. Ne bom pozabila,
osem dni nismo videle kopnega, samo morje in nebo.
Zelo smo bile vesele, ko je ladja konéno dosegla peto
¢elino in smo lahko v Perthu za nekaj ur zapustile ladjo.
Dr. Koce nas je prisel pozdravit na ladjo in nas potem z
avtomobilom popeljal po mestu. To je bilo lepo doZivetje.
Nato smo $e $tiri dni potovale do Melbourna. Tam so
"am rojaki Ze v pristaniS¢u pripravili lep in prisréen
SPrejem. Bile so narodne node, recitacije, Cestitke, cvetje.
Nato 50 nas z avtomobili odpeljali v Kew, kjer je bilo na
dvorigeu Baragovega doma zbranih veliko ljudi, ki so
Cakali na sv. mago. Bila je res nepozabna prva sv. masa
Pl'ed lursko votlino na cvetno nedeljo, 3. aprila 1966, ki
10 je daroval p. Bazilij. Spomnim se tudi lepega petja
Pevskega zbora, ki ga je takrat vodila gospa Iva Urbas.
0 masi smo se v sprevodu podali proti Slom$kovemu
domu, ki je bil pripravljen za nas. Kako smo bile
Presenecene, ko smo slovesno odklenile vhodna vrata in
Zgledale polno hiSo ljudi. Najprej so nas pozdravili
Otroci Slomskove Sole s svojo uditeljico Angelo Skofic
' nam zapeli nekaj pesmi. Prijetno nas je presenetil
ansambel Bled, ki ga je vodil gospod Ivan Petelin, ko so
Nam s svojo lepo pesmijo in glasbo izrazili prisréno
dobrodoslico. Nato je p. Bazilij blagoslovil prostore v
?ﬁ In sestre smo ga spremljale od sobe do sobe. Kar
MSmo se mogle nacuditi vsemu temu. Nato smo se vsi
f’-hrali v obednici, kjer nas je ¢akala bogato obloZena miza
'n priloznost, da se z rojaki spoznamo in pogovorimo.

Misti, april 2001

izpod TRIGLAVA

Nikomur se ni mudilo domov.

Veliki teden je potekal v ¢iS¢enju in pripravah na prve
velikono¢ne praznike v Avstraliji. Sestre smo se uvajale
v nove sluzbe in naloge. Kar hitro je bilo treba prevzeti
Slom&kovo $olo, ker je uciteljica Anica Srnec, zelo
priljubljena pri vseh, odpotovala v Evropo, da nadaljuje
s Studijem. S. Silvestra je prevzela vodstvo cerkvenega
zbora. Nekaj mesecev po prihodu smo sprejele v varstvo
prve otroke in §tevilo se je iz dneva v dan vecalo. Tako
se je zacelo nase poslanstvo med slovenskimi rojaki na
peti celini,

Ko se danes oziram nazaj, sem Bogu neizmerno
hvalezna za vse. Vseh rojakov se rada spominjam,
posebno Se vseh tistih, s katerimi smo bile sestre bolj
povezane. Vsem Zelim vesele in blagoslovljene
velikonoc¢ne praznike.

S. PAVLA KAUCIC, SLOVENIJA

Obvestila o tetajih slovenstine

Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani tudi letos
organizira vrsto tecajev slovenskega jezika v Ljubljani.

- 20. Poletna 3ola slovenskega jezika od 1. do 28. julija
2001.

- celoletna $ola slovenskega jezika Ze poteka in se bo
koncala konec maja 2001

- popoldanski te¢aji slovenskega jezika ob ponedeljkih
in ¢etrtkih od 18.00 do 20.30 ure 0d 9. 4. do 25. 5. 2001,

Vet informacij je na voljo na domadi internetni strani:
http://www.ff.uni-1j.si/center-slo/index.html;e-mail:
center-slo@ff.uni-lj.si; telefon: +386 1 241 1320; faks:
+386 1 425 7055. Naslov je: Filozofska fakulteta,
Askerceva 2, 1000 Ljubljana, Slovenija.

Osmi Poletni tecaji slovenskega jezika na Slovenski
obali HALO, TUKAJ SLOVENSKI MEDITERAN!
bodo tokrat potekali v 1zoli od 30. julija do 12. avgusta
2001 v organizaciji Znanstveno raziskovalnega sredis¢a
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Republike Slovenije in IzobraZevalnega centra Modra
iz Kopra. Poletni teaji so namenjeni vsem, ki bi se radi
naucili slovenskega jezika ali svoje znanje slovens¢ine
Se izpopolnili, spoznali Slovenijo in njeno kulturo, hkrati
pa preziveli dva prijetna poletna tedna na morju.

Naslov: ZRS Koper - Poletni tecaji prof. Vesna
Gomezel Mikoli¢, Garibaldijeva 18, 6000 Koper,
Slovenija; tel. 386 5 612 6000; faks: 386 5 6271 321,
Email: vesna.gomezel@zrs-kp.si; informativna stran:
http://www.zrs-kp.si

Kdor Zeli podrobnejie informacije o tecaju, naj se
oglasi v urednistvu Misli, kjer imamo brosuro s celotnim
programom v slovens¢ini in angleS¢ini.

O’glas

OGLASAM SE VAM S PREBOLDA V SAVINJSKI
DOLINI. MORDA VAS ALI VASE DOMACE IN
PRIJATELJE POT ZANESE KDAJ V NAS KONEC,
PA BI JIM BILE MOJE USLUGE DOBRODOSLE. V
KAMPU DOLINA IMAMO TUDI SOBE IN
APARTMAJE. KAMP USPESNO DELUIJE ZE 36 LET,
SOBE IN APARTMAJI SO SODOBNO OPREMLIJENI
IN VEDNO STE DOBRODOSLI. MOBILE: 041
790590, E-MAIL:DOLINA@EMAIL.SI

V PRICAKOVANJU, DA SE KDAJ VIDIMO, VAS
PRISRCNO POZDRAVLJAM.

TOMAZ VOZLIC, SLOVENIJA

RAZVEDRILO

Dopolnjevanka  1vANKA ZABKAR
1. K-*4- delavec v kovacnici
2. —R*-4 vsak si je Zeli
o Ked = pecivo
4 —-R*-0 ne ravno
5 ;. §-*%0 - ptica ujeda
6. —-R*-1 lene ribe v sladki vodi
RSy [ I J deklisko ime
8 -—-L *-1] sedezi v cerkvi
9. O -*4- pastir ovac

Vrsta z zvezdicami od vrha navzdol pove cas v letu.

S&ﬂ(‘.
GORENJSKE, DOLENJSKE, SLOVENSKE...
Preden Gorenjec praznuje rojstni dan, poklice
sorodnike ter pravi:

“Pridite vsi naenkrat, da se ne bodo panti na vratih
preved znucali!™

Kako Gorenjci kuhajo kavo?
Toliko ¢asa kuhajo vodo, da se prismodi.

Kdaj gre Dolenjec trezen iz gostilne?
Takrat, ko ga ¢asti Gorenjec,
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Zakaj na Gorenjskem spravljajo pregorele Zzamice?
Ker so za podnevi §e dobre.

Zakaj so Gorenjske Sale preproste?
Da jih lahko razumejo tudi Ljubljan¢ani.

Kaj je martincek?
Krokodil, ki je bil v reji na Gorenjskem.

Zakaj so bili Dolenjci proti odcepitvi Slovenije od
SFRJ? Ker bi bili potem oni za Slovence juZni bratje.

Zakaj imajo gorenjska vrata dve linici?
Da se skozi zgornjo pogleda, kdo je priSel, skozi
spodnjo pa, kaj je prinesel.

Kdaj so se Gorenjei nauéili plavati?
Okoli leta 1300, takrat so za¢eli pobirati mostnino.

Zakaj imajo Dolenjke revmo?
Zato, ker spijo pri ‘fajhtnih’ mozeh.

Zakaj Slovenci toliko pijejo?
Radi so na teko¢em.

Kaksen je gorenjski $nops?
0,5 ¢iste vode, pa mocan kolega, ki te udari po hrbtu,

da zapete.

Kaj ti v gorenjski hisi ponudijo kot osvezitev?
Odpria okna.

Mishi, april 2001
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PRODAJA IN NAKUP HIS
WALTER DODICH  Mobile: 0413 262 655

IRENE DODICH Mobile: 0411 649 106
AGENTA ZA PRODAJO NEPREMICNIN
HOCKING STUART Camberwell Office |

693 Burke Road, Camberwell, Victoria 3124
Tel: 9882 4700 Fax: 9882 4766
Internet: www.hockingstuart.com.au

Email: camberwell@hockingstuart.com.au
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Are your dentures more
Comfortable in a glass...? If so,
'or a free consultation contact
STAN KANEL

DENTAL TECHMICIAN
Specialising in dentures

and mouthguards.

391 Canterbury Rd, Vermont
Tel: 9873 0888

Bi raje imeli umetno zobovje v
kozarcu...? Ce ne, za prvo
brezplacno posvetovanje,

z zaupanjem pokliite:
STANKO KRNEL

y 4 ZOBNI TEHNIK
specialist za umetno zobavje

in zadtitne proteze.
Suite 7/14 Market St, Box Hill
Tel: 9898 6293

oy

Misti, april 2001
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Slovenski dom za ostarele
]1-15 ABeckett St, Kew, Vic. 310]

metrov od slovenske cerkve v Kewju.

neqi.

Mother Romana Home
Slovenian Hostel for the Rged
Ph: 03 9853 1054 Fax: 03 9855 0811

Dom poéitka matere Romane je slovenska ustanova, ki za daljsi ali krajsi ¢as nudi domade okolje
ostarelim in vsem, ki potrebujejo nego. Prijazne in tople sobe, domada hrana, vesela druzba,
popolna zdravniska nega in vsa oskrba so samo del tega kar boste nasli v domu potitka, samo 20

GLAS SLOVENUJE i

Informativni mesecnik z anglesko prilogo
“The voice of Slovenia™
P.O.Box 167 Winston Hills, NSW 2153
Telefon: (02) 9674 9599
SLOVENSKA TV 31 - Sydney
Vsak ponedeljek ob 18.00 uri
Domaca stran na internetu:
STICISCE AVSTRALSKIH SLOVENCEV

glasslovenije.com.au

Pogoj 2a sprejem v dom je Aged Care Assessment Document, ki vam ga priskrbi vas zdravnik.

Osnovna cena je 85% od avstralske starostne pokojnine in je v skladu z vsemi pravili in predpisi
doloéenimi z zakonom tako imenovanega Aged Care Act 1997. Pogoj za sprejem v dom ni na osnovi
posameznikovega premozenja, temvec na podlagi njegovega zdravstvenega stanja in potrebi po |

Ste Ze razmisljali o tem, kaksno bi bilo Zivljenje v domu, poznate koga, ki bi po vaiem mnenju
potreboval njegove usluge ali pa ste samo radovedni in bi radi vedeli kaj vec? Pokli¢ite upravnico
po telefonu in se dogovorite za primeren &as ogleda. Dobili boste odgovore na vsa vpraganja.

N J

 DISTINCTION PRINTING PTY. LTD.
|

Lastnik Simon Spacapan

Tiskarna za
brosure, knjige in barvna dela

164 Victoria Street, Brunswick, 3056 VIC. .
Telephone: 9387 8488 |

—

DIPLOMATSKA KONZULARNA
PREDSTAVNISTVA

Veleposlani$tvo Republike Slovenije
Telefon: (02) 6243 4830
Fax: (02) 6243 4827

Embassy of Republic of Slovenia, P.O. Box 284
Civic Square, Canberra, ACT 2608

Generalni konzulat RS Sydney
Telefon: (02) 9517 1591

Fax: (02) 9519 8889

P.O. Box 188, Coogee, NSW 2034

Generalni konzulat RS Nova Zelandija
Telefon: (04) 567 0027

Fax: (04) 567 0024

P.O. Box 30247, Lower Hut, NZ ali

P.O. Box 5, Smithfield, NSW 2164

Misli, april 2001



Novo in staro branje iz Baragove knjiZnice

NOVO! Draga Gelt: ZNAS SLOVENSKO? DO YOU KNOW SLOVENIAN? Tecaj slovenskega
jezika za odrasle (Slovenian Language Course for Adults), cena $20.-in OSNOVNA SLOVNICNA
PRAVILA IN VAJE, cena je prav tako $20.

MODERNI ANGLESKO-SLOVENSKI IN SLOVENSKO-ANGLESKI SLOVAR v Zepni izvedbi
$ trdimi platnicami. Cena je 80 dolarjev.

LUC V ZIVLJENJE - MOLITVENIK ZA STAREJSE, primeren za vse, ki Ze slabe vidijo, saj
S0 &rke veliko veéje kot obi¢ajno. Cena je 20 dolarjev.

Draga Gelt, Magda PiSotek, Marija Penca: UCIMO SE SLOVENSKO - LET’S LEARN
SLOVENIAN, L., 11. in IIL del. Cena je $15.- za posamezni del.

Slikanice za najmlaj$e, ki pripomorejo k uenju slovenscine:

THE CHILDREN BIBLE - cena je 20 dolarjev.

Ivan Kobal: THE SNOWY - CRADLE OF NEW AUSTRALIA, cena knjige s trdimi
Platnicami $30, z mehkimi platnicami $20.

Jozko Savli, Matej Bor, Ivan Tomazi¢: VENETI, FIRST BUILDERS OF EUROPEAN
COMMUNITY - angleski prevod, trde platnice, 534 strani, 150 ilustracij; cena je $45.

NOVO! VENETI V EVROPI 2000, tretji venetski zbornik, uredil in izdal Ivan TomaZic.
Knjiga vsebuje znanstvene razprave, ki dopolnjujejo dosedanje raziskave in hkrati odpirajo
Nova obzorja pri ugotavljanju etnogeneze slovenskega naroda. 304 strani, trda vezava,
¢tena $25. Kot uvod k branju priporo¢amo knjigo SLOVENCI - KDO SMO, OD KDAJ IN
ODKOD IZVIRAMO, cena te knjige je 35 dolarjev.

SVETO PISMO STARE IN NOVE ZAVEZE - cena je 50 dolarjev.

SVETO PISMO STARE IN NOVE ZAVEZE, Zepna izdaja, cena je 45 dolarjev.

NOVQ! Dr. Vladimir Vuliki¢: GLASBENIK STANE HABL - VRHNICAN V
DOMZALAH, cena je 25 dolarjev.

Karel Mauser: LJUDJE POD BICEM - povest, napeta ljubezenska zgodba v $tirih knjigah
Zepne izdaje, v kartonskem ovitku, cena je 35 dolarjev.

NOVO! Ivan Lapuh: POTOK TREH IZVIROV, {rtice, pesmi in aforizmi melbournskega
rojaka, cena je 15 dolarjev.

Videokasete iz Baragove knjiznice

SLOVENSKI MLADINSKI KONCERTI V AVSTRALIJI 1975 - 1999, spominski video ob
25. slovenskem mladinskem koncertu, $10.

PETINDVAJSETI SLOVENSKI MLADINSKI KONCERT V MELBOURNU, 1999 - $25.

SLOVENIA IS... videokaseta o Sloveniji v angle$éini, 25 dolarjev.

PAPEZ JANEZ PAVEL V SLOVENLIL, obisk svetega ofeta maja 1996. Cena $25.-

TAM NA VRTNI GREDI (30 minut) - pojeta Tanja MeZa in Maja Lesjak, na citrah Marjan
Maringek. Cena $10.-

30-LETNICA SV. CIRILA INMETODA V KEWJU, videokaseta slavnosti, cena je 25 dolarjev.

KARAOKE - SLO HITIL, L. del, cena je 25 dolarjev.

SIMONA WIESS - Najvedji uspehi, Mati. Cena 25 dolarjev.

Prosimo, da k ceni naro¢enega pristejete tudi postnino.



!

STILL CELEBRATING THE NEW MILLENIUM

FOR ALL YOUR TRAVEL (hotels, car rentals, insurance...) around Australia, New
Zealand, North and South America, Europe, Asia, Africa and also for MONTHLY
GROUPS TO SLOVENIA, please contact us for dates and economical rates.

Make an early reservation to avoid disappointment.

—— T T ———— T —

MELBOURNE and SYDNLEY

——

* % % ok % k k% ¥

We are now sole agents in Austraha for the ABC Car Rental

——

‘/‘ “"‘\ Company in Slovenia
Please contact us for very economical rates.
Lic My
g hats

———— ———

SLOVENIJIA VA PRICGAKWUIEN

PRIGLASITE SE ZA ENO SKUPINSKIH
POTOVANJ NA OBISK SLOVENIJE V LETU 2001

Zelo dobre ekonomske prilike
za obisk lepe Slovenije
in vseh strani sveta . . .

‘
GROUPS FOR SLOVENIA
departing from ADELAIDE, BRISBANE, CANBERRA,

Poklitste ali ovtidite naf urad za podrobnejta pojasnila,

da Vam lahko pomagamo pravolasno dobiti potni list in potrebne vize!

Ne pozsbits, da je Ze od leta ERIC IVAN GREGORICH

1952 ime GREGORICH dobro Slovenija Travel / Donvale Travel

in viem, ki
rom e el o 1042— 1044 Doncaster Road,
PRIDEMO TUDI NA DOMI EAST DONCASTER, Vic. 3109

Telefon: 9 842 5666




